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FP-OFFICIAL MESSAGE-SPA

Estimado Votante del Condado de San Joaquin,

¡Gracias por ser un votante registrado! Su participación en las elecciones garantiza que su voz sea escuchada en 
decisiones que afectan a su comunidad y a la vida diaria, incluyendo las leyes propuestas y los candidatos locales, 
estatales, y nacionales.

Esta Guía de Información para el Votante del Condado se le proporciona para que la revise y así ayudarle a prepararse 
para la Elección Primaria Directa Estatal del martes 2 de junio de 2026. La boleta de muestra incluida se puede usar para 
practicar y reducir errores en su boleta oficial. A más tardar el 4 de mayo de 2026, se les enviará una boleta oficial a todos 
los votantes registrados elegibles.

Detalles adicionales estan disponibles en la Guía de Información para el Votante del Estado, la cual se enviará por correo 
postal de manera separada y se publicará en línea en www.voterguide.sos.ca.gov

Declaraciones de Candidatos: Las declaraciones de los candidatos son presentadas de manera voluntaria y las  
imprimen pagando de su bolsillo. No se editan después de su presentación. Para obtener una lista completa de los 
candidatos, consulte la boleta de muestra en esta guía. (Código Electoral §13312(a)).

Cambios en los Límites Congresionales para 2026: Con la aprobación de la Propuesta 50, California adoptó nuevos 
mapas distritales para la Cámara de Representantes de EE. UU., elaborados por la legislatura, para las elecciones del 
2026 al 2030. Como resultado, algunos votantes del Condado de San Joaquin estarán asignados a diferentes distritos 
congresionales en esta elección.

No Hay Lugar Equivocado: Un modelo de votación a nivel estatal permite que los votantes del Condado de San Joaquin 
voten en cualquier casilla de votación en el condado, independientemente de su distrito electoral asignado.

Firme, Escanee y Siga: Un proceso de votación en persona simplificado permite que los votantes se registren de forma 
rápida y procedan directamente a emitir su boleta de voto por correo enviada previamente.

Adopta-una-Lugar de votación: Un programa de colaboración comunitaria que permite a empresas, organizaciones,  
o familias patrocinar y ayudar a dotar de personal a los centros de votación. Hay más información disponible en  
www.sjgov.org/adopt-a-poll

Mensajes-para-Corregir: Un nuevo proceso seguro que permite que los votantes reciban una notificación por mensaje de 
texto y resuelvan los problemas de rechazo de firma en línea antes de la fecha límite.

Para asistencia en Español llame al (209) 953-1052 o envíe un correo electrónico a registration@sjgov.org

Atentamente,

Olivia Hale
Registradora de Votantes del Condado de San Joaquin

Un Mensaje Oficial del Registro de  
Votantes del Condado de San Joaquin
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FP-VOTER BILL OF RIGHTS-SPA

DECLARACIÓN DE DERECHOS DE LOS VOTANTES 
1.	 Tiene derecho a votar si está registrado como votante. Puede votar si:

•	 es ciudadano de los EE. UU. y vive en California
•	 tiene al menos 18 años de edad
•	 está registrado en el lugar donde vive actualmente
•	 no está cumpliendo actualmente una condena en una prisión estatal o federal por un delito 

mayor
•	 no ha sido declarado mentalmente incompetente para votar por un tribunal

2.	 Tiene derecho a votar si está registrado como votante, incluso si su nombre no está en la lista. 
Votará con una boleta provisional. Si los funcionarios electorales determinan que es calificado para 
votar, su voto se contará. 

3.	 Tiene derecho a votar si se encuentra en la fila cuando cierren los lugares de votación.
4.	 Tiene derecho a emitir un voto en secreto sin que nadie lo moleste o le diga cómo votar.
5.	 Tiene derecho a obtener una boleta nueva si cometió un error, siempre que todavía no haya emitido 

su voto. Usted puede hacer lo siguiente:
•	 pedirle a un funcionario electoral de un lugar de votación por una nueva boleta,
•	 cambiar su boleta de voto por correo por una nueva en una oficina electoral o en su lugar de 

votación, o   
•	 votar con una boleta provisional.

6.	 Tiene derecho a recibir ayuda para emitir su voto de cualquier persona que usted elija, excepto su 
empleador o representante sindical.

7.	 Tiene derecho a depositar su boleta de voto por correo completada en cualquier lugar de votación 
en California.

8.	 Tiene derecho a recibir materiales electorales en un idioma que no sea inglés, si una cantidad 
suficiente de personas en su distrito electoral hablan ese idioma.

9.	 Tiene derecho a hacerles preguntas a los funcionarios electorales sobre los procedimientos de 
votación y a observar el proceso electoral. Si la persona a quien le pregunta no puede contestar sus 
preguntas, tendrá que dirigirse a una persona que le pueda contestar. Si interrumpe el proceso, es 
posible que los funcionarios electorales dejen de responder a sus preguntas.

10.	 Tiene derecho a denunciar cualquier actividad electoral ilegal o fraudulenta a un funcionario electoral 
o a la oficina del Secretario de Estado. 

Si considera que se le ha negado alguno de estos derechos, o tiene conocimiento de algún fraude 
electoral o conducta indebida, por favor llame de forma confidencial y gratuita a la Línea de 
asistencia al votante del Secretario de Estado al (800) 345-VOTE (8683).
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FP-ELECTION SECURITY-SPA

SEGURIDAD DE LA ELECCIÓN 

En el condado de San Joaquín utilizamos el sistema de Votación Verity, 
desarrollado por Hart InterCivic. El sistema de Votación Verity es una 
solución de votación certificada y ampliamente utilizada en California. El 
sistema de Votación Verity está diseñado para cumplir rigurosas normas 
de seguridad y accesibilidad. Es compatible con múltiples métodos de 
votación, incluido el voto en persona en los lugares de votación, así como 
boletas enviadas por correo. El sistema incluye una experiencia de voto 
independiente para personas con discapacidades.

El Poll Pad KNOWiNK se utiliza para modernizar y agilizar el 
proceso de registro de los votantes en los lugares de votación. 
Estos libros electrónicos de votación han sustituido a los libros 
de votación en papel tradicionales, lo que reduce los tiempos de 
espera y mejora la exactitud de los registros de votantes.

El sistema Verity ha sido sometido a exhaustivas pruebas y a la certificación de la Oficina de 
Evaluación Tecnológica de los Sistemas de Votación (Office of Voting Systems Technology 
Assessment, OVSTA) del Secretario del Estado de California. Estas evaluaciones abarcan 
aspectos como la seguridad, la facilidad de uso y la funcionalidad. El KNOWiNK Poll Pad ha 
sido certificado para su uso en California y se utiliza en varios condados para aumentar la 
eficacia y fiabilidad de las elecciones.

La Oficina del Secretario del Estado de California supervisa el proceso de certificación para 
garantizar que ambos sistemas cumplan las estrictas normas de seguridad y funcionalidad 
del estado.

FUENTES DE INFORMACIÓN CONFIABLE

Los anuncios oficiales, como las fechas límites y los lugares de votación, siempre 
provendrán de la Oficina del Registro de Votantes del condado de San Joaquin o de la 
Oficina del Secretario del Estado de California. Si tiene dudas sobre cualquier información 
de las votaciones o elección comuníquese con la Oficina del Registro de Votantes al 209-
953-1052 para verificarla.
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FP-WAYS TO VOTE-SPA

FORMAS DE VOTAR 
Todos los votantes registrados en California reciben automáticamente una boleta electoral por correo 
antes de cada elección. 

Votación Temprana

La votación temprana estará disponible en nuestra oficina ubicada en, 44 N. San Joaquin St. Suite 350, 
Stockton, CA 95202, desde el 4 de mayo hasta el 1 de junio de 2026. Estaremos abiertos de lunes a 
viernes de 8:00 a.m. a 5:00 p.m. y, el sábado 30 de mayo de 2026 de 8:00 a.m a 5:00 p.m. 

Vote en Persona

Puede votar en persona el Día de la Elección el 2 de junio de 2026. Los lugares de votación electorales 
estarán abiertos de 7:00 a.m. a 8:00 p.m.

Para verificar su lugar de votación asignada, consulte la parte posterior de esta guía o visite nuestro sitio 
web en www.sjcrov.org  

Voto por correo

•	 MARQUE SU BOLETA Las instrucciones sobre cómo llenar su boleta están incluidas.

•	 SELLE Y FIRME su sobre. Su firma se comparará con la que tienen en su archivo. Si 
hay más de un votante en su hogar, asegúrese de firmar el sobre correcto.

•	 DEVUELVA A TIEMPO Las boletas deben tener matasellos o devolverse antes de las 
8pm del día de la elección para que sean contadas. Asegúrese de que su voto cuente 
al enviar su boleta por correo con anticipación o al devolverla en persona en un buzón 
electoral, en un lugar de votación, o en la oficina del registro de votantes. 

CONDUZCA A LA DEMOCRACIA
Conduzca a la Democracia es un método de votación destinado a mejorar la accesibilidad y la comodidad 
al permitir a los votantes entregar su voto desde sus vehículos. El Día de la Elección, este servicio está 
disponible en el Edificio de Administración del Condado ubicado en, 44 N San Joaquin St. Stockton, CA  
95202, de 7:00 a.m. a 8:00 p.m. Los votantes pueden llegar en coche, entregar su voto a un Funcionario 
Electoral, quien lo depositará en un buzón oficial.

Asegúrese de que su boleta esté MARCADA y de que su sobre esté SELLADO Y FIRMADO
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FP-OFFICIAL BALLOT DROP BOX-1-SPA

UBICACIONES OFICIALES DE BUZONES DE ENTREGA
Use uno de nuestros buzones de entrega seguros que estarán ubicados en todo el Condado de San Joaquin a partir del 4 
de mayo de 2026, hasta el 2 de junio de 2026.

ACAMPO
Viaggio Estate and Winery
100 East Taddei Road, Acampo, CA 95220

lun - juev.: 11:00 AM - 5:00 PM
vier.: 11:00 AM - 8:30 PM
sáb - dom: 11:00 AM - 5:00 PM

CLEMENTS
Clements Country Market
18830 East Highway 88, Clements, CA 95227

24 horas

ESCALON
Escalon City Hall
2060 McHenry Avenue, Escalon, CA 95320

24 horas

FARMINGTON
Circle K
4469 South Escalon Bellota Road, Farmington, CA 95230

24 horas

FRENCH CAMP
San Joaquin General Hospital
500 W Hospital Rd, French Camp, CA 95231
En la rotonda al final de la calle Emergency Road

24 horas

LATHROP
La Reina Supermarket
1357 East Louise Avenue, Lathrop, CA 95330

24 horas

Lathrop City Hall
390 Towne Centre Drive, Lathrop, CA 95330

lun - juev.: 5:30 AM - 6:30 PM
vier.: 5:30 AM - 5:30 PM
sáb - dom: Cerrado

LINDEN
Orlando’s Market
18754 East Highway 26, Linden, CA 95236

24 horas

LOCKEFORD
Young’s Payless IGA
18980 North Highway 88, Lockeford, CA 95237

24 horas

LODI
Lodi Grape Festival
413 East Lockeford Street, Lodi, CA 95240

24 horas

Lomeli Gardens
10968 CA-99 West Frontage Road, Lodi, CA 95240

lun - sáb.: 9:00 AM - 5:00 PM*
domingo: 9:00 AM - 3:30 PM*
* las horas pueden variar

MANTECA
Manteca City Hall
1001 West Center Street, Manteca, CA 95337
Entre la Estación de Policía de Manteca y la Vía Peatonal del Edificio de Administración del Ayuntamiento

24 horas

The Promenade Shops at Orchard Valley
873 Lifestyle Street, Manteca, CA 95337
Cerca de la entrada principal del Restaurante Red Robin

24 horas
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FP-OFFICIAL BALLOT DROP BOX-2-SPA

UBICACIONES OFICIALES DE BUZONES DE ENTREGA

Escanee el código QR con la cámara de su teléfono inteligente o visite 
nuestro sitio web www.sjcrov.org para obtener más información sobre 
la ubicación de buzones de entrega, o llame al (209) 953-1052 para 
obtener ayuda adicional.

MOUNTAIN HOUSE
City of Mountain House Town Hall
251 East Main Street, Mountain House, CA 95391

24 horas

RIPON
Ripon City Hall
259 North Wilma Avenue, Ripon, CA 95366

24 horas

STOCKTON
Ansel Adams Elementary School
9275 Glacier Point Drive, Stockton, CA 95212

24 horas

County Administration Building
44 North San Joaquin Street, Stockton, CA 95202 24 horas

CSU Stanislaus - Stockton Center
612 East Magnolia Street, Stockton, CA 95202
Entrada Sur del Edificio Principal, Suite Ejecutiva cerca de la calle East Acacia St.

24 horas

Kennedy Community Center
2800 South D Street, Stockton, CA 95206 24 horas

Marina Shopping Center
3201 West Benjamin Holt Drive, Stockton, CA 95219
Marina Marketplace, detrás de las Estaciones de Carga de EV

24 horas

Quail Lakes Shopping Center
2671 West March Lane, Stockton, CA 95207
Extremo oeste del estacionamiento, entre Applebee’s y Olive Garden

24 horas

San Joaquin Delta College
5151 Pacific Avenue, Stockton, CA 95207
A la izquierda de la entrada del edificio del Centro de Microscopía y Ciencias Allied, a través del estacionamiento Locke 4

24 horas

Stockton City Hall
425 North El Dorado Street, Stockton, CA 95202 24 horas

Taft Community Center
389 Downing Avenue, Stockton, CA 95206 24 horas

TRACY
Four Corners Restaurant
7509 West Linne Road, Tracy, CA 95304

24 horas

Larch Clover Community Center
11157 W Larch Road, Tracy, CA 95304 24 horas

Tracy City Hall
325 East Tenth Street, Tracy, CA 95376
En el Edificio de Servicios de Apoyo de la Ciudad de Tracy

24 horas

■ ■ ■ ■■■ ■ ■■■■ ■ ■■■ ■ ■■■■ ■■ ■■■■■ ■ ■ ■■■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■■ ■■■■■ ■ ■■ ■■ ■■ ■■ ■ ■ ■■ ■■ ■■ ■■■ ■■■■■ ■ ■ ■ ■■■■
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INFORMACIÓN PARA VOTANTES CON DISCAPACIDADES

La Ayuda al votante en el condado de San Joaquín incluye una serie de 
servicios y recursos diseñados para ayudar a los votantes a comprender sus 
derechos, orientarse en el proceso de votación y superar cualquier obstáculo 
al que puedan enfrentarse al entregar su voto.

ASISTENCIA EN LAS CASILLAS ELECTORALES

Asistencia lingüística: El condado de San Joaquín proporciona materiales de votación 
y asistencia en varios idiomas para ayudar a los votantes que no dominan el inglés. En 
muchos lugares de votación hay funcionarios electorales bilingües.

Asistencia a discapacitados: Las casillas electorales están equipadas con máquinas de 
votación accesibles y otras herramientas para ayudar a los votantes con discapacidades. 
Los funcionarios electorales están capacitados para ayudar a los votantes que necesiten 
asistencia para marcar sus boletas.

VOTO POR CORREO ACCESIBLE A DISTANCIA (RAVBM)

Este servicio permite a los votantes con discapacidades recibir su boleta de forma 
electrónica, marcarla con tecnología de asistencia y devolverla por correo, en un buzón 
electoral o entregarla en persona. Puede obtener su boleta a través de nuestro sitio web 
www.sjgov.org/RAVBM e ingrese su información por medio de un portal seguro.

VOTACIÓN EN LA ACERA

Los votantes que no puedan ingresar a el lugar de votación debido a discapacidades físicas 
pueden solicitar la votación en la acera. Un trabajador electoral llevará la boleta al vehículo 
del votante, le ayudará en caso que lo necesite y se asegurará de devolver la boleta de 
forma segura.

SJ COMPOSITE-0088



(209) 468-VOTE (8683) vbm@sjgov.org www.sjcrov.org  

မဲဲဆန္ဒဒရှှင််မဲ�း�သည်် ၎င််�တ့ို့�၏ မဲဲစားရွွက််မဲ�း�နှ္ဒင််် အခြား�း�ရွေးရွွ�ရွေးက်းက််ပဲွွဲပွဲစာစည််�
မဲ�း�က့်� စာပ့ွဲန်ဘ်ားသးခြား�င််် ရွယူူန္ဒ့�င််ပွဲါသည်် (1965 ��နှ္ဒစ်ာ မဲဲရွေးပွဲ��ွင်််အက််ဥပွဲရွေး�)။
မဲဲရံုံ�မဲ�း�တို့င်ွ် ရွေးအးက််ပွဲါဘားသးစာက်း�အး�လံုံး��ခြား�င််် န်မူဲန်းမဲဲမဲ�း� ရွရ့ှှန္ဒ့�င််ပွဲါသည််- 
ခြားမဲန်မ်ဲး၊ တို့ရုံ�တ်ို့၊ မွဲန်၊် အီယူူမီဲယူန်၊် �မဲး၊ က့်�ရီွ�ယူး�၊ လုံးးအ့�၊ ပွဲါရ်ှှတ့ို့�၊ ပွဲန်�်�းပီွဲ၊
တို့ဂါါရွေးလုံးး၊် ထ့ို�င််�နှ္ဒင််် ဗီီယူက််န်မ်ဲ။ ထ့ို�အခြားပွဲင််၊ သတ်ို့မှဲတ်ို့ထိုး�ရွေးသး နှ္ဒစ်ာဘားသး
ရွေးခြားပွဲး ရွေးရွွ�ရွေးက်းက််ပဲွွဲအရွးရ့ှှမဲ�း�နှ္ဒင််် ၎င််�တ့ို့�ရွေးခြားပွဲးဆ့�ရွေးသး ဘားသးစာက်း�မဲ�း�
အပွဲါအဝင်် မဲဲရံုံ�အး�လံုံး��၏စားရွင််�က့်� ရွေးရွွ�ရွေးက်းက််ပဲွွဲမဲတ့ို့�င််မီဲ 14 ရွက််အလ့ုံး�
တို့င်ွ် အနွ်လ့်ုံး�င််�တို့င်ွ် ရွရ့ှှန္ဒ့�င််ပွဲါသည််။ ရွေးန်းက််ထိုပ်ွဲအ��က််အလုံးက််မဲ�း�အတို့က်ွ်
မဲဲဆန္ဒဒရှှင််မဲ�း� မှဲတ်ို့ပံွဲ�တို့င််ရံုံ� �သ့�  ဆက််သွယ်ူပွဲါ။

選民可取得西班牙語版本的選票及其他選舉資料（1965年選舉權法）投票
所將備有以下所有語言的選票樣本：緬甸語、中文、苗語、勉語、高棉語、韓
語、寮語、普什圖語、旁遮普語、他加祿語、泰語及越南語。此外，在選舉前14
天，我們將向您提供列有全部投票所的清單，其中亦列明了指定的雙語選
舉官員及其使用的語言。如需取得更多資訊，請聯絡選民登記處。

Cov neeg pov npav xaiv tsa txais tau lawv tej daim ntawv pov npav xaiv 
tsa thiab lwm cov ntaub ntawv rau kev xaiv tsa cov thawj coj ua lus Mev 
(raws li Kev Cai Tsa Cai Pov Npav Xaiv Tsa xyoo 1965). Tej qhov chaw 
pov npav yuav muaj tej daim ntawv pov npav xaiv tsa piv txwv sau ua 
tag nrho cov hom lus hauv qab no: Lus Suav, Lus Hindi, Lus Hmoob, 
Lus Ilocano, Lus Khabmeem, Lus Nplog, Lus Punjabi, Lus Tagalog, Lus 
Urdu thiab Lus Nyab Laj. Tsis tas li ntawd xwb, yuav muaj ib daim ntawv 
qhia txog tag nrho tej qhov chaw pov npav nyob online 14 hnub ua ntej 
yuav ua kev xaiv tsa, kuj yuav sau ntawv txog cov Nom rau Kev Xaiv 
Tsa uas hais ob yam lus thiab tej yam lus uas lawv hais. Yog xav paub 
ntxiv, ces tiv tauj rau Lub Chaw Hauj Lwm Ntawm Tus Neeg Ua Hauj 
Lwm Rau Npe Neeg Muaj Cai Pov Npav.

Maaih mbuoz bieqc nzangc ginv jien nyei mienh duqv zipv bieqc 
nzangc nyei zeiv aengx caux da’nyeic nyungc jaa-dorngx liouh longc
bieqc nzangc ginv jien dungh fiev benx Spanish nzangc (Doz-leiz beu 
bieqc nzangc nyei mienh ceix cuotv yiem 1965). Ninh mbuo mbenc 
ziangx bun mangc guv yienh benx bieqc nzangc ginv jien nyei dorngx 
benx yietc zungv ziex fingx waac hietv ga’ndiev naaiv: Burmese waac,
jan-kaeqv waac, jan-bu’miuh waac, Mienh waac, janx Khmer waac, janx
Korean waac, jan-laauv waac, janx Pashto waac, janx Punjabi waac, 
janx Tagalog waac, jan-taaiv waac, aengx janx Vietnam waac. Zoix 
tipv waac mbuox, ninh mbuo mbenc ziangx yietc zungv bieqc nzangc 
dorngx nyei mbuoz-daan bun mangc, lemh nzoih cai ziangx haih gorngv 
camv-fingx waac nyei Jien Jaa Mienh Goux Ginv Jien aengx caux haih 
gorngv ziex fingx waac bun muangx, ninh mbuo duqv mbenc ziangx 
hietv bieqc online ndaangc 14 hnoi cingx taux zien bieqc nzangc ginv 
jien nyei ziangh hoc. Se gorngv oix hiuv waac-fienx tipv, lorz taux Zoux 
Gong nyei Weic Faaux Mbuoz-gorn bun Bieqc Maaih MBuoz Bieqc 
Nzangc nyei Mienh.

អ្ននកបោះ�ះបោះ�ន តអាចទទួល�នសនឹ�កបោះ�ន តរបស់ពួួកបោះ� និងឯកសារបោះ�ះបោះ�ន តបោះ�េងបោះទៀតជា
ភាសាបោះអ្នសា�ញ (ចាប់សី�ពួ�សិទិិបោះ�ះបោះ�ន ត�ន � 1965)។ កន្លែនឹងបោះ�ះបោះ�ន តន�ងមានសនឹ�កបោះ�ន ត
��រនូ្លែ�លមានជាភាសាទាំ�ងអ្នស់�ូចខាងបោះ��ម៖ ភូូមា ចិន មុ�ង អ្ន��វបោះមៀន ន្លែ�ែរ កូបោះរ � ឡាវ �ុ
សីូ ពួ�នចាបី� តាហ្គាា ឡុ�ក ថៃ� និងបោះវៀតណាម។ បោះល�សពួ�បោះនះ បញ្ជីី�បោះ�ែ ះថៃនកន្លែនឹងបោះ�ះបោះ�ន ត
ទាំ�ងអ្នស់ រមួទាំ�ងមន្ត្រីនី�បោះរៀបច��របោះ�ះបោះ�ន តន្លែ�លមានពួ�រភាសា និងភាសាន្លែ�លពួួកបោះ�និយាយ
ន�ងមានបោះ�បោះល��បព័ួនិអ្ននឡាញរយៈបោះពួល 14 ថៃ�ៃម�ន�របោះ�ះបោះ�ន ត។ ស�មាប់ព័ួត៌មានបន្លែនែម
សូមទាំក់ទងមក�ន់�រយិាល័យច�ះបោះ�ែ ះអ្ននកបោះ�ះបោះ�ន ត។

유권자들은 1965년 투표권법(Voting Rights Act of 1965)에 따라 투표용지 
및 기타 선거 자료를 스페인어로 제공받을 수 있습니다. 투표소에서는 버마어, 
중국어, 몽어, 아이우미엔어, 크메르어, 한국어, 라오어, 파슈토어, 펀자브어, 
타갈로그어, 태국어 및 베트남어로 표시된 샘플 투표용지를 제공합니다. 또한, 
배정된 이중언어 선거 담당자와 그들이 구사하는 언어 정보가 포함된 전체 
투표소 목록이 선거일 14일 전부터 온라인에 게시됩니다. 자세한 내용은 
유권자 등록 사무소에 문의하십시오. 

ຜູ້້� ລົົງຄະແນນສຽງສາມາດຮັັບບັດລົົງຄະແນນສຽງຂອງພວກເຂົາ ແລົະ ອຸປະກອນການເລືົອກ
ຕັັ້� ງອື� ນໆໃນພາສາສະເປັນ (ກົດໝາຍການລົົງຄະແນນສຽງປີ  1965). ສະຖານທ່ີ່� ປ່ອນບັດຈະ
ມ່ຕົັ້ວຢ່່າງບັດລົົງຄະແນນສຽງໃນທຸີ່ກພາສາດັ� ງຕ່ັ້ໄປນ່� : ພະມ� າ, ຈ່ ນ, ມົ� ງ, ລ້ົມຽນ, ກຳ າປ້ເຈຍ, 
ເກົາຫ່ີຼີ, ລົາວ, ພາສຕ້ັ້, ປັນຈາບ່, ຟິິລິົບປິ ນ, ໄທີ່ ແລົະ ຫຼີວຽດ. ນອກຈາກນັ� ນ, ບັນຊ່ີລົາຍຊືີ�
ຂອງສະຖານທ່ີ່� ປ່ອນບັດທັີ່ງໝົດ, ລົວມທັີ່ງເຈົ� າໜ້� າທ່ີ່� ການເລືົອກຕັັ້� ງທ່ີ່� ສື� ສານໄດ� ສອງພາສາ ແລົະ 
ພາສາທ່ີ່� ເຂົາເຈົ� າເວົ� າຈະມ່ຢ່້່ໃນອອນລົາຍ 14 ມື� ກ່ອນການເລືົອກຕັັ້� ງ. ສຳ າລັົບຂ້ມ້ນເພ່� ມເຕ່ັ້ມຕິັ້ດຕ່ັ້
ນາຍທີ່ະບຽນສຳ າລັົບສຳ ານັກງານຜູ້້� ລົົງຄະແນນສຽງ.

 رایه ورکوونکي کولای شي خپلې رای پاڼې او نور ټاکنیز مواد په هسپانوي کې ترلاسه کړي
 )د 1965 کال د رایې ورکولو حقونو قانون(. د رایې ورکولو په مرکزونو کې په لاندې ټولو ژبو

 بېلګیزې رای پاڼې موجودې دي: برمایي، چینایي، همونګ، لومین، خمر، کوریایي، لائوسي، پښتو،
 پنجابي، تګالوګ، تایلندي او وېتنامي. پر دې سربېره، د رایې ورکولو د ټولو مرکزونو یو لېست به
 له ټاکنو څخه 14 ورځې د مخه په آنلاین بڼه د لاسرسي وړ وګرځول شي، چې د ټاکنو دوه ژبیز

 افسران او هغه ژبې چې دوی پرې خبرې کوي، هم پکې شامل دي. د نورو معلوماتو لپاره، د رایې
ورکوونکو د دفتر د راجستر له برخې سره اړیکه ونیسئ

ਵੋੋਟਰ ਆਪਣੇੇ ਬੈੈਲਟ ਅਤੇੇ ਹੋੋਰ ਚੋੋਣੇ ਸਮੱੱਗਰੀਆ ਂਸਪੈਨਿ�ਸ਼ (ਵੋੋਨਿਟੰਗ ਅਨਿ�ਕਾਾਰ ਐਕਾਟ 1965) ਭਾਾਸ਼ਾ 
ਨਿਵੋੱਚੋ ਪਾਾਪਤੇ ਕਾਰ ਸਕਾਦੇੇ ਹੋ�। ਪੋਨਿਲੰਗ ਸਥਾਾ�ਾ ਂਨਿਵੋੱਚੋ ਹੋੇਠ ਨਿਲਖੀੀਆ ਂਸਾਰੀਆ ਂਭਾਾਸ਼ਾਵੋਾ ਂਨਿਵੋੱਚੋ ਬੈੈਲਟ 
ਦੇੇ �ਮੱੂ�ੇ ਉਪਲਬੈ� ਹੋੋਣੇਗੇ: ਬੈਰਮੱੀ, ਚੋੀ�ੀ, ਹੋਮੱਂਗ, ਇਊ ਮੱੀਅ�, ਖੀਮੱੇਰ, ਕੋਾਰੀਅ�, ਲਾਓ, ਪਸ਼ਤੇ,ੋ 
ਪੰਜਾਾਬੈੀ, ਤੇਾਗਾਲੋਗ, ਥਾਾਈ ਅਤੇੇ ਵੋੀਅਤੇ�ਾਮੱੀ। ਇਸ ਤੇਂ ਇਲਾਵੋਾ, ਨਿ�ਰ�ਾਨਿਰਤੇ ਕਾੀਤੇ ੇਗਏ ਦੇੁਭਾਾਸ਼ੀ ਚੋੋਣੇ 
ਅਨਿ�ਕਾਾਰੀਆ ਂਦੇੀ ਸੂਚੋੀ ਅਤੇੇ ਉ�ਂਾ ਂਦੇੁਆਰਾ ਬੈੋਲੀਆ ਂਜਾਾਣੇ ਵੋਾਲੀਆ ਂਭਾਾਸ਼ਾਵੋਾ ਂਸਮੱੇਤੇ ਸਾਰ ੇਪੋਨਿਲੰਗ 
ਸਥਾਾ�ਾ ਂਦੇੀ ਸੂਚੋੀ ਚੋੋਣੇਾ ਂਤੇਂ 14 ਨਿਦੇ� ਪਨਿਹੋਲਾ ਂਔ�ਲਾਈ� ਉਪਲਬੈ� ਹੋੋਵੋੇਗੀ। ਵੋ�ੇਰੇ ਜਾਾਣੇਕਾਾਰੀ ਲਈ 
ਵੋੋਟਰਾ ਂਦੇੇ ਰਨਿਜਾਸਟਰਾਰ ਦੇਫ਼ਤੇਰ �ਾਲ ਸੰਪਰਕਾ ਕਾਰੋ।

Makukuha ng mga botante ang kanilang mga balota at iba pang 
materyal sa halalan sa Spanish (Voting Rights Act of 1965). Available 
sa mga lugar ng botohan ang mga sample na balota sa lahat ng 
sumusunod na wika: Burmese, Chinese, Hmong, Iu Mien, Khmer, 
Korean, Lao, Pashto, Punjabi, Tagalog, Thai, at Vietnamese. Bukod pa 
rito, magiging available ang isang listahan ng mga lugar ng botohan, 
kabilang ang itinalagang bilingual na Opisyal ng Halalan at ang mga 
wikang ginagamit nila, online 14 na araw bago ang halalan. Para sa 
higit pang impormasyon, makipag-ugnayan sa Opisina ng Tagarehistro 
ng Mga Botante.

ผู้้�มีสีิทิธิ์ิ�เลืือกต้ั้�งสิามีารถขอรบ้บต้ั้รเลืือกต้ั้�งแลืะเอกสิารการเลืือกต้ั้�งอื�นๆ เป็็นภาษา
สิเป็นได้� (พระราชบญ้ญ้ติั้สิทิธิ์ใินการออกเสิยีงเลืือกต้ั้�งป็ี 1965) หน่วยเลืือกต้ั้�งจะมีี
บต้ั้รเลืือกต้ั้�งต้ั้วอยา่งให�บรกิารในภาษาต่ั้อไป็นี�ท้�งหมีด้: พมีา่ จนี มี�ง อิวเมีี�ยน เขมีร 
เกาหลีื ลืาว ปั็ชโตั้ ปั็ญจาบ ตั้ากาล็ือก ไทย แลืะเวยีด้นามี นอกจากนี� รายชื�อสิถาน
ที�ลืงคะแนนท้�งหมีด้ รวมีถึงเจ�าหน�าที�การเลืือกต้ั้�งสิองภาษาที�ได้�รบ้มีอบหมีาย แลืะ
ภาษาที�พวกเขาใช� จะพร�อมีให�ด้ท้างออนไลืน์ 14 วน้ก่อนการเลืือกต้ั้�ง สิำาหรบ้ข�อม้ีลื
เพิ�มีเติั้มี โป็รด้ติั้ด้ต่ั้อสิำาน้กงานทะเบยีนผู้้�มีสีิทิธิ์ิ�เลืือกต้ั้�ง

Cử tri có thể nhận lá phiếu và các tài liệu bầu cử khác bằng Tiếng Tây 
Ban Nha )Đạo Luật Quyền Bỏ Phiếu năm 1965(. Các địa điểm bỏ phiếu 
sẽ có lá phiếu mẫu bằng tất cả các ngôn ngữ sau: Tiếng Miến Điện, 
Tiếng Trung, Tiếng Hmong, Tiếng Dao, Tiếng Khmer, Tiếng Hàn, Tiếng 
Lào, Tiếng Pashto, Tiếng Punjabi, Tiếng Tagalog, Tiếng Thái và Tiếng 
Việt. Ngoài ra, danh sách tất cả các địa điểm bỏ phiếu, bao gồm cả các 
Nhân Viên Bầu Cử nói hai thứ tiếng được chỉ định và ngôn ngữ của họ, 
sẽ được cung cấp trực tuyến 14 ngày trước cuộc bầu cử. Để biết thêm 
thông tin, vui lòng liên hệ với Cơ Quan Đăng Ký Cử Tri.

FP-LANGUAGE ASSISTANCE-SPA

ASISTENCIA LINGÜÍSTICA
Los votantes pueden obtener sus boletas y otros materiales electorales en español (Ley de Derecho al Voto de 
1965). Los lugares de votación contarán con boletas de muestra disponibles en todos los siguientes idiomas: 
birmano, chino, hmong, iu mien, jemer, coreano, lao, pastún, punyabí, tagalo, tailandés y vietnamita. Además, 
una lista de todos los lugares de votación, que incluye a los funcionarios electorales bilingües y los idiomas que 
hablan, estará disponible en línea 14 días antes de la elección. Para obtener más información, comuníquese con 
la Oficina de Registro de Votantes.
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FP-PARTY ENDORSEMENTS-SPA

RESPALDOS DE LOS PARTIDOS 
La siguiente es una lista de los respaldos oficiales presentados por los partidos políticos calificados para 
la Elección Primaria Directa a Nivel Estatal del 2 de junio de 2026.

Partido Independiente Americano
Representante de EE. UU. en el Congreso, Distrito 5	 —	 Tom McClintock
Representante de EE. UU. en el Congreso, Distrito 8	 —	 John Garamendi
Asamblea Estatal, Distrito 9	 —	 Jim Shoemaker
Junta Estatal de Ecualización, Distrito 1	 —	 Shannon Grove

Partido Demócrata
Representante de EE. UU. en el Congreso, Distrito 5	 —	 Michael Curtis Meyer Masuda
Representante de EE. UU. en el Congreso, Distrito 7	 —	 Doris Matsui
Representante de EE. UU. en el Congreso, Distrito 8	 —	 John Garamendi
Representante de EE. UU. en el Congreso, Distrito 9	 —	 Josh Harder
Representante de EE. UU. en el Congreso, Distrito 13	 —	 Adam C. Gray
Asamblea Estatal, Distrito 9	 —	 Matthew Adams
Asamblea Estatal, Distrito 13	 —	 Rhodesia Ransom
Junta Estatal de Ecualización, Distrito 1	 —	 Nelson Esparza

Partido Verde
(No se presentó ningún respaldo aplicable)

Partido Libertario
(No se presentó ningún respaldo aplicable)

Partido Paz y Libertad
(No se presentó ningún respaldo aplicable)

Partido Republicano
Representante de EE. UU. en el Congreso, Distrito 5	 —	 Tom McClintock

SJ COMPOSITE-01010



FP-VOTING IN A PRIMARY-SPA

VOTACIÓN EN UNA PRIMARIA
¿QUÉ ES UNA ELECCIÓN PRIMARIA DE “DOS CANDIDATOS PRINCIPALES”?

El 8 de junio de 2010, los votantes de California aprobaron la Propuesta 14, que creó la Ley de Primarias Abiertas de los Dos 
Candidatos Principales. Bajo este sistema, todos los candidatos para un cargo nominados por los votantes aparecen en la misma 
boleta, sin importar su preferencia partidaria. Los votantes pueden elegir a cualquier candidato, independientemente de su preferencia 
de partido. Los dos candidatos que reciban el mayor número de votos en la elección primaria pasan a la elección general, sin importar 
su preferencia de partido.

¿TODOS LOS CARGOS INCLUIDOS EN ESTA BOLETA ELECTORAL  
SIGUEN LAS REGLAS DE LOS DOS CANDIDATOS PRINCIPALES?

No. Las reglas de los Dos Candidatos Principales aplican a la mayoría de los cargos nominados por votantes, incluyendo: Senador 
de los Estados Unidos, Miembro del Congreso de los Estados Unidos, cargos estatales (como Gobernador), la Legislatura Estatal 
(Senador Estatal y Asamblea del Estado) y la Junta de Ecualización. No aplica a las elecciones presidenciales, elecciones de comités 
centrales de partidos, o ciertos cargos locales.

¿LOS DOS CANDIDATOS PRINCIPALES PUEDEN SER DEL MISMO PARTIDO?
Sí. Los dos candidatos que avanzan a la elección general pueden tener la misma preferencia de partido, diferentes preferencias de 
partido o ninguna preferencia de partido.

¿QUIÉN PUEDE VOTAR?
DOS CANDIDATOS PRINCIPALES DE  
LA ELECCIÓN PRIMARIA ESTATAL

(Nominados por los Votantes)

Todos los votantes pueden elegir a cualquier candidato sin importar su preferencia 
de partido.

ELECCIÓN PRIMARIA NO PARTIDISTA
(Cargos Locales y de Condado)

Todos los votantes pueden elegir a cualquier candidato sin importar su preferencia 
de partido.

¿CUÁL ES EL RESULTADO DE CADA TIPO DE ELECCIÓN PRIMARIA?
DOS CANDIDATOS PRINCIPALES DE  
LA ELECCIÓN PRIMARIA ESTATAL

(Nominados por los Votantes)

Los dos candidatos con mayor número de votos pasan a la elección general,  
independientemente de su preferencia de partido.

ELECCIÓN PRIMARIA NO PARTIDISTA
(Cargos Locales y de Condado)

El candidato que recibe mas del 50% de los votos, es elegido. Si ningún candidato 
recibe la mayoría de votos, los dos candidatos principals avanzan a la elección 
general.

¿APARECERÁ LA AFILIACIÓN PARTIDISTA EN LA BOLETA?
DOS CANDIDATOS PRINCIPALES DE  
LA ELECCIÓN PRIMARIA ESTATAL

(Nominados por los Votantes)

La preferencia partidista de los candidatos (o “Ninguna”) siempre aparece en  
la boleta.

ELECCIÓN PRIMARIA NO PARTIDISTA
(Cargos Locales y de Condado) La preferencia partidista de los candidatos nunca aparece en la boleta.

¿QUÉ CARGOS SE ELIGEN EN CADA TIPO DE ELECCIONES PRIMARIAS?

DOS CANDIDATOS PRINCIPALES DE  
LA ELECCIÓN PRIMARIA ESTATAL

(Nominados por los Votantes)

Senador de los Estados Unidos, Miembro del Congreso de los Estados Unidos, 
cargos estatales (como Gobernador), la Legislatura Estatal (Senador Estatal y 
Asamblea del Estado) y la Junta de Ecualización.

ELECCIÓN PRIMARIA NO PARTIDISTA
(Cargos Locales y de Condado)

Supervisor del Condado, Fiscal de Distrito, Auditor Contralor y Tesorero-Recaudador 
de Impuestos, Juez del Tribunal Superior.

SJ COMPOSITE-01111



FP-CANDIDATES AND MEASURES-SPA

DECLARACIÓN DE CUALIFICACIONES DEL CANDIDATO

Una lista completa de candidatos para los cargos en los que tiene derecho a votar según 
su residencia se proporciona en su boleta de muestra. Algunos de estos candidatos han 
optado por incluir una Declaración de Cualificaciones del Candidato, en la que se describen 
sus cualificaciones para el cargo. Los candidatos deben pagar por estas declaraciones 
opcionales, a menos que el organismo gubernamental haya decidido cubrir el costo. Todas 
las Declaraciones del Candidato se imprimen exactamente como se presentaron. Puede 
encontrar información sobre candidatos para cargos estatales en la Guía de Información 
para el Votante del Estado. Los siguientes candidatos legislativos estatales han aceptado 
los límites voluntarios de gastos de campaña y son elegibles para presentar una Declaración 
del Candidato para imprimir en la guía de información para el votante del condado:

•	 Tom Patti

•	 Rhodesia Ransom

•	 Jim Shoemaker

CANDIDATOS POR ESCRITO

El día de la elección, la lista de candidatos aprobados para ser escritos en la boleta estará 
disponible en todos los lugares de votación y también en nuestra página web: www.sjcrov.org. 
Solo se contarán los votos para los candidatos oficialmente reconocidos como candidatos 
por escrito.

MEDIDAS

En su boleta y en esta guía, solo se incluirán las medidas relevantes para el distrito en el 
que está registrado para votar. Puede haber argumentos a favor o en contra de ciertas 
medidas. Estos argumentos son opiniones exclusivas de los autores. Todas las medidas y 
argumentos se imprimen exactamente como fueron presentados. 

SJ COMPOSITE-01212



FP-INSTRUCTIONS FOR VOTERS-SPA

INSTRUCCIONES PARA VOTAR 

Cómo marcar su boleta:
Use SOLO tinta azul o negra.

No tiene que votar en todas las contiendas. No hay problema si omite algunas y solo 
vota en las que le interesan.

Para votar por una medida, llene la casilla situada junto a la palabra “Sí” o “No”. 

Para votar por un candidato, marque la casilla que aparece al lado del nombre del 
candidato. 

Candidatos por escrito:
Para votar por un candidato cualificado, escriba el nombre del candidato en el espacio 
en blanco y llene la casilla junto al mismo.

Corrección de errores en su boleta:
Si comete un error, dibuje una línea sobre la opción equivocada y marque la casilla en 
la que desea votar o solicite una nueva boleta.

Un error en una contienda no afecta al resto de la boleta marcada.

Evite un exceso de votos:
Lea cuidadosamente cada contienda, no seleccione más candidatos del número 
especificado para esa contienda.

SJ COMPOSITE-01313



BT 01

MUESTRA DE BOLETA

SB-001-1-SPA SJ COMPOSITE-01414



BT 01

MUESTRA DE BOLETA

SB-001-2-SPA SJ COMPOSITE-01515



BT 01

MUESTRA DE BOLETA

SB-001-3-SPA SJ COMPOSITE-01616



MUESTRA DE BOLETA

SB-001-4-SPA SJ COMPOSITE-01717



BT 02

MUESTRA DE BOLETA

SB-002-1-SPA SJ COMPOSITE-01818



BT 02

MUESTRA DE BOLETA

SB-002-2-SPA SJ COMPOSITE-01919



BT 02

MUESTRA DE BOLETA

SB-002-3-SPA SJ COMPOSITE-02020



MUESTRA DE BOLETA

SB-002-4-SPA SJ COMPOSITE-02121



BT 03

MUESTRA DE BOLETA

SB-003-1-SPA SJ COMPOSITE-02222



BT 03

MUESTRA DE BOLETA

SB-003-2-SPA SJ COMPOSITE-02323



BT 03

MUESTRA DE BOLETA

SB-003-3-SPA SJ COMPOSITE-02424



MUESTRA DE BOLETA

SB-003-4-SPA SJ COMPOSITE-02525



BT 04

MUESTRA DE BOLETA

SB-004-1-SPA SJ COMPOSITE-02626



BT 04

MUESTRA DE BOLETA

SB-004-2-SPA SJ COMPOSITE-02727



BT 04

MUESTRA DE BOLETA

SB-004-3-SPA SJ COMPOSITE-02828



MUESTRA DE BOLETA

SB-004-4-SPA SJ COMPOSITE-02929



BT 05

MUESTRA DE BOLETA

SB-005-1-SPA SJ COMPOSITE-03030



BT 05

MUESTRA DE BOLETA

SB-005-2-SPA SJ COMPOSITE-03131



BT 05

MUESTRA DE BOLETA

SB-005-3-SPA SJ COMPOSITE-03232



MUESTRA DE BOLETA

SB-005-4-SPA SJ COMPOSITE-03333



BT 06

MUESTRA DE BOLETA

SB-006-1-SPA SJ COMPOSITE-03434



BT 06

MUESTRA DE BOLETA

SB-006-2-SPA SJ COMPOSITE-03535



BT 06

MUESTRA DE BOLETA

SB-006-3-SPA SJ COMPOSITE-03636



MUESTRA DE BOLETA

SB-006-4-SPA SJ COMPOSITE-03737



BT 07

MUESTRA DE BOLETA

SB-007-1-SPA SJ COMPOSITE-03838



BT 07

MUESTRA DE BOLETA

SB-007-2-SPA SJ COMPOSITE-03939



BT 07

MUESTRA DE BOLETA

SB-007-3-SPA SJ COMPOSITE-04040



MUESTRA DE BOLETA

SB-007-4-SPA SJ COMPOSITE-04141



BT 08

MUESTRA DE BOLETA

SB-008-1-SPA SJ COMPOSITE-04242



BT 08

MUESTRA DE BOLETA

SB-008-2-SPA SJ COMPOSITE-04343



BT 08

MUESTRA DE BOLETA

SB-008-3-SPA SJ COMPOSITE-04444



MUESTRA DE BOLETA

SB-008-4-SPA SJ COMPOSITE-04545



BT 09

MUESTRA DE BOLETA

SB-009-1-SPA SJ COMPOSITE-04646



BT 09

MUESTRA DE BOLETA

SB-009-2-SPA SJ COMPOSITE-04747



BT 09

MUESTRA DE BOLETA

SB-009-3-SPA SJ COMPOSITE-04848



MUESTRA DE BOLETA

SB-009-4-SPA SJ COMPOSITE-04949



BT 10

MUESTRA DE BOLETA

SB-010-1-SPA SJ COMPOSITE-05050



BT 10

MUESTRA DE BOLETA

SB-010-2-SPA SJ COMPOSITE-05151



BT 10

MUESTRA DE BOLETA

SB-010-3-SPA SJ COMPOSITE-05252



MUESTRA DE BOLETA

SB-010-4-SPA SJ COMPOSITE-05353



BT 11

MUESTRA DE BOLETA

SB-011-1-SPA SJ COMPOSITE-05454



BT 11

MUESTRA DE BOLETA

SB-011-2-SPA SJ COMPOSITE-05555



BT 11

MUESTRA DE BOLETA

SB-011-3-SPA SJ COMPOSITE-05656



MUESTRA DE BOLETA

SB-011-4-SPA SJ COMPOSITE-05757



BT 12

MUESTRA DE BOLETA

SB-012-1-SPA SJ COMPOSITE-05858



BT 12

MUESTRA DE BOLETA

SB-012-2-SPA SJ COMPOSITE-05959



BT 12

MUESTRA DE BOLETA

SB-012-3-SPA SJ COMPOSITE-06060



MUESTRA DE BOLETA

SB-012-4-SPA SJ COMPOSITE-06161



BT 13

MUESTRA DE BOLETA

SB-013-1-SPA SJ COMPOSITE-06262



BT 13

MUESTRA DE BOLETA

SB-013-2-SPA SJ COMPOSITE-06363



BT 13

MUESTRA DE BOLETA

SB-013-3-SPA SJ COMPOSITE-06464



MUESTRA DE BOLETA

SB-013-4-SPA SJ COMPOSITE-06565



BT 14

MUESTRA DE BOLETA

SB-014-1-SPA SJ COMPOSITE-06666



BT 14

MUESTRA DE BOLETA

SB-014-2-SPA SJ COMPOSITE-06767



BT 14

MUESTRA DE BOLETA

SB-014-3-SPA SJ COMPOSITE-06868



MUESTRA DE BOLETA

SB-014-4-SPA SJ COMPOSITE-06969



BT 15

MUESTRA DE BOLETA

SB-015-1-SPA SJ COMPOSITE-07070



BT 15

MUESTRA DE BOLETA

SB-015-2-SPA SJ COMPOSITE-07171



BT 15

MUESTRA DE BOLETA

SB-015-3-SPA SJ COMPOSITE-07272



MUESTRA DE BOLETA

SB-015-4-SPA SJ COMPOSITE-07373



BT 16

MUESTRA DE BOLETA

SB-016-1-SPA SJ COMPOSITE-07474



BT 16

MUESTRA DE BOLETA

SB-016-2-SPA SJ COMPOSITE-07575



BT 16

MUESTRA DE BOLETA

SB-016-3-SPA SJ COMPOSITE-07676



MUESTRA DE BOLETA

SB-016-4-SPA SJ COMPOSITE-07777



BT 17

MUESTRA DE BOLETA

SB-017-1-SPA SJ COMPOSITE-07878



BT 17

MUESTRA DE BOLETA

SB-017-2-SPA SJ COMPOSITE-07979



BT 17

MUESTRA DE BOLETA

SB-017-3-SPA SJ COMPOSITE-08080



MUESTRA DE BOLETA

SB-017-4-SPA SJ COMPOSITE-08181



BT 18

MUESTRA DE BOLETA

SB-018-1-SPA SJ COMPOSITE-08282



BT 18

MUESTRA DE BOLETA

SB-018-2-SPA SJ COMPOSITE-08383



BT 18

MUESTRA DE BOLETA

SB-018-3-SPA SJ COMPOSITE-08484



MUESTRA DE BOLETA

SB-018-4-SPA SJ COMPOSITE-08585



BT 19

MUESTRA DE BOLETA

SB-019-1-SPA SJ COMPOSITE-08686



BT 19

MUESTRA DE BOLETA

SB-019-2-SPA SJ COMPOSITE-08787



BT 19

MUESTRA DE BOLETA

SB-019-3-SPA SJ COMPOSITE-08888



MUESTRA DE BOLETA

SB-019-4-SPA SJ COMPOSITE-08989



BT 20

MUESTRA DE BOLETA

SB-020-1-SPA SJ COMPOSITE-09090



BT 20

MUESTRA DE BOLETA

SB-020-2-SPA SJ COMPOSITE-09191



BT 20

MUESTRA DE BOLETA

SB-020-3-SPA SJ COMPOSITE-09292



MUESTRA DE BOLETA

SB-020-4-SPA SJ COMPOSITE-09393



BT 21

MUESTRA DE BOLETA

SB-021-1-SPA SJ COMPOSITE-09494



BT 21

MUESTRA DE BOLETA

SB-021-2-SPA SJ COMPOSITE-09595



BT 21

MUESTRA DE BOLETA

SB-021-3-SPA SJ COMPOSITE-09696



MUESTRA DE BOLETA

SB-021-4-SPA SJ COMPOSITE-09797



CS-1405-1-SPA

TOM MCCLINTOCK   
Ocupación: Representante de Estados Unidos 

Cualificaciones: Me enorgullece tener el apoyo total del Presidente Trump en esta 
elección, y el respaldo oficial del Partido Republicano.  Hay una razón para eso: he 
estado junto al Presidente mientras redactábamos el mayor alivio fiscal y regulatorio de 
la historia. – reformas que las familias pronto deberán ver en su salario neto y en una 
economía en expansión. 
 
El año pasado, la organización Ciudadanos contra el Despilfarro Gubernamental me 
otorgó su máxima calificación por mis esfuerzos para frenar el gasto innecesario y mi 
liderazgo para abolir las escandalosas asignaciones del congreso.  La Unión Nacional de 
Contribuyentes y la Unión Conservadora Estadounidense, grupos de la segunda 
enmienda y provida, me han calificado sistemáticamente como uno, o cerca, de los 
mejores miembros del Congreso. 
 
Como presidente del Subcomité de Inmigración, he guiado la legislación a través de la 
Cámara para promulgar las medidas de seguridad fronteriza del Presidente Trump y 
garantizar que ningún Presidente pueda volver a abrir nuestras fronteras a millones de 
migrantes no verificados e ilegales. 
 
Mi larga lucha para eliminar la burocracia que impide la gestión forestal y el desarrollo 
hídrico ahora está dando sus frutos en forma de proyectos de ley que están camino al 
escritorio del Presidente. 
 
Mi filosofía puede resumirse en estas palabras: la Libertad es Genial.  El socialismo 
Apesta.  Ha sido un privilegio representar a las personas de este distrito durante muchos 
años, y solicito humildemente su apoyo para continuar esta lucha en un momento crítico 
de la historia de nuestra nación.  Por favor visite mi sitio web en tommcclintock.com. 

MICHAEL J. “MIKE” BARKLEY   
Ocupación: Abogado/Contador/Programador 

Cualificaciones: Estimados amigos y vecinos,  
Soy un abogado, CPA inactivo, programador informático, ranchero con problemas de 
incendios forestales, veterano de la Marina, y activista en temas de gobierno local, agua, 
inundaciones y medioambiente. Mi mezcla de habilidades me hace particularmente apto 
para representarlos en Washington. Por favor visiten mi plataforma en mis sitios web, 
mikebarkley4congress.com o mjbarkl.com/run.htm - Mis propuestas específicas que 
presento en mi plataforma resolverán muchos problemas y salvarán muchas vidas en 
este estado y país.  
 
Objetivos principales: Rescatar/reconstruir nuestra República; Reforzar las protecciones 
de los seguros contra incendios forestales y accidentes; Fortalecer los derechos de las 
mujeres y el Derecho a Elegir; Restaurar los derechos de votación; Fortalecer el empleo; 
Revertir el calentamiento global; Revocar la Reducción de Impuestos a los 
Multimillonarios, la BB Bill de Trump y equilibrar el presupuesto; Agregar Medicare para 
Todos; Proteger a las comunidades reprimidas; Restaurar la DEI; Reparar lo que el 
Congreso hizo para provocar la falta de vivienda y el aumento desmedido de los 
alquileres (Ley de Reforma Tributaria de 1986, Enmienda Faircloth de 1998 y los 
recortes al subsidio para la vivienda, límites de 2008 a los préstamos para vivienda por 
bajos ingresos, incluidos los de la Dodd-Frank); resolver la asequibilidad y los déficits 
alimentarios; Añadir 43,000,000 acres-pie de almacenamiento de agua y resolver las 
inundaciones en California y las sequías del oeste de EE. UU. consulte 
mjbarkl.com/floods.txt y floods.htm; reducir el riesgo de New Melones; mejorar la 
seguridad de las armas;` 
 
Durante la última década, me reuní con más de 100,000 de ustedes frente a sus puertas. 
Vivo cerca de la mayoría de ustedes. Mi correo electrónico personal, teléfono, y dirección 
de casa están en mis páginas web. Por favor, envíenme por correo electrónico las 
preguntas y comentarios que tengan o invítenme para platicar. Necesito su voto, por 
favor voten por mí.  
 
Gracias, mis mejores deseos, Mike Barkley 

Declaración de Candidatos para 
Representante de los Estados Unidos en el Congreso, Distrito 5

SJ COMPOSITE-09898



CS-1407-1-SPA

DORIS MATSUI   
Ocupación: Representante de EE. UU. 

Cualificaciones: Creo que los resultados siguen siendo importantes, y me comprometo 
a defender a las familias y las comunidades de nuestra región en el Congreso. El trabajo 
de mi vida es ser testigo de la creencia de que el gobierno puede hacer una profunda 
diferencia en la vida de las personas. 
 
Mi historia comenzó en un campo de internamiento de la 2.ª Guerra Mundial, donde mi 
familia fue obligada a dejar su hogar simplemente por ser japoneses estadounidenses. 
Reconstruimos nuestras vidas en un rancho pequeño del Valle Central y por medio de 
las escuelas públicas de California. Esa experiencia determinó mi compromiso de luchar 
contra la injusticia y por las oportunidades para todos. 
 
En el Congreso, logré resultados reales: garantizando miles de millones para fortalecer 
nuestros diques y proteger a las familias de inundaciones catastróficas; ampliando el 
acceso a servicios de atención médica y salud mental asequibles; trayendo empleos bien 
remunerados a nuestra región; e inversiones en carreteras y trasporte para que pueda 
llegar al trabajo y llevar a sus hijos a la escuela. También luché por obtener recursos 
federales para abordar la falta de vivienda y aumentar la asequibilidad de la vivienda, 
porque una vivienda segura y calles seguras son esenciales para las comunidades 
fuertes.  
 
Mientras otros persiguen titulares, yo me enfoco en los plazos que sacan adelante los 
proyectos y traen recursos a casa.  
 
Y durante esta época de ataques sin precedentes contra nuestra democracia, he 
defendido la libertad reproductiva, la protección del ambiente, y los derechos civiles, 
incluidos los inmigrantes perseguidos por ICE.  
 
Mi compromiso en el servicio público siempre ha sido dejar a nuestra comunidad más 
fuerte para las próximas generaciones. Amo esta región y sigo comprometida a estar 
presente, resolver problemas, y entregarle resultados. Le pido respetuosamente su voto. 

ROBBY MORIN   
  

Cualificaciones: Soy propietario de una pequeña empresa y me postulo para ser su 
representante en el 7.º Distrito del Congreso de California. Mi objetivo es sencillo: 
construir un país que podamos solventar. 
 
Estoy orgulloso por haber nacido y crecido en Sacramento, por crear y gestionar una 
exitosa empresa manufacturera aquí que emplea a gente maravillosa que se reúne a 
diario para construir cosas geniales. Sé lo que es desarrollar un negocio sólido con esta 
economía, preocuparse por pagar la nómina cada semana, lidiar con el aumento de 
costos, y tener éxito contra todo pronóstico. 
 
En diferentes momentos de mi vida he ganado el salario mínimo, tenido dificultades para 
pagar la renta, o tenido que elegir entre el seguro de salud o el recibo de luz. Alcanzar el 
sueño Americano es más difícil cada año y con todo mi corazón creo en una cosa: para 
que nuestro país tenga éxito, debemos abordar el aumento de los costos que aflige 
nuestras vidas. 
 
Podemos hacerlo al volvernos una nación que construye.  
 
Primero, construimos hogares, y muchos. Construimos un sistema de salud que nos 
proteja y apoye cuando haya imprevistos. Construimos un gobierno que realmente 
brinde rendición de cuentas, transparencia, y accesibilidad a la gente que representa. 
 
Lo más importante, debemos exigir resultados y elegir líderes capaces de reflexionar lo 
que el gobierno puede hacer por usted. Necesitamos representantes en el Congreso que 
entiendan los problemas que enfrentamos y que no teman afrontarlos. Pido 
humildemente su voto para poder trabajar para usted. Robbymorin.com 

MAI VANG Edad: 41 
Ocupación: Maestra, Concejo Municipal de Sacramento 

Cualificaciones: Soy Mai Vang, y me postulo para el Congreso porque los políticos de 
carrera y el statu quo han fallado en proteger a nuestras familias trabajadoras. 
Merecemos un líder que realmente luche por nosotros. Es momento de cambio. 
 
Soy hija de refugiados, la mayor de 16, madre, maestra, y estoy casada con el hijo de 
inmigrantes mexicanos. Crecí usando Medicaid y cupones para alimentos. Sé lo que es 
que los políticos hagan promesas a las familias y no las cumplan. 
 
Me hice maestra para dar a los jóvenes más oportunidades. En el Concejo Municipal de 
Sacramento, luché por las personas que los políticos ignoran. Rechacé un aumento de 
sueldo y en su lugar voté por proteger a los trabajadores de la ciudad de los recortes de 
presupuesto. Abrí la clínica de vacunación más grande de la región, evité que nuestras 
bibliotecas locales cerraran, y obtuve millones para los niños y las familias. 
 
Me postulo para el Congreso porque muchas familias en nuestra región tienen 
problemas para pagar las facturas mientras que Washington gasta nuestro dinero en 
guerras interminables y recortes de impuestos para los multimillonarios. Lucharé por 
reducir el costo del alquiler, alimentos y facturas médicas. No aceptaré ni un centavo de 
las corporaciones para que usted pueda confiar en que seré responsable ante la gente 
trabajadora y sus necesidades. Actuaré rápido para proteger a nuestra comunidad 
porque muchos de nuestros vecinos viven con miedo.  
 
Necesitamos una nueva generación de líderes que esté dispuesta a pelear como si 
nuestras vidas dependieran de ello. Le pido su voto. Obtenga más información en 
MaiForUs.com 

Declaración de Candidatos para 
Representante de los Estados Unidos en el Congreso, Distrito 7
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CS-1408-1-SPA

JOHN GARAMENDI   
Ocupación: Miembro Del Congreso 

Cualificaciones: La experiencia es importante. Debido a mi experiencia en el Congreso, 
ayudé a proteger la Base de la Fuerza Aérea Travis de convertirse en un centro de 
detención de ICE y conseguí inversiones federales fundamentales para nuestra región. 
 
Ayudé a aprobar la Ley de Inversión en Infraestructura y Empleos para reparar la 
Interestatal 80 y las carreteras locales, ampliar el transporte público, y reconstruir los 
sistemas de agua y saneamiento. Conseguí $223 millones para las escuelas del 
Condado de Contra Costa y $45 millones para las escuelas del Condado de Solano. 
Ayudé a aprobar el Plan de Rescate Americano, proporcionando alivio fiscal y apoyo a 
las familias trabajadoras y las comunidades locales. 
 
Estoy liderando los esfuerzos para fortalecer la manufacturera Americana por medio de 
mi Ley SHIPS para ampliar la industria naval doméstica y los empleos sindicales bien 
remunerados. Estoy trabajando para establecer el Corredor de Bioinvestigación y 
Manufactura de la I-80 para generar empleos de alta calidad aquí en casa. 
 
Seguiré trabajando para reducir los costos de los medicamentos recetados, proteger la 
atención médica asequible, fortalecer la educación pública, asegurar nuestra frontera al 
tiempo que se garantiza un sistema de inmigración humano, proteger los derechos para 
votar, y defender nuestra democracia. 
 
Seguiré construyendo una economía más fuerte y un futuro más asequible para los 
condados de Solano, Contra Costa, Yolo, Sacramento, y San Joaquin. 

Declaración de Candidatos para 
Representante de los Estados Unidos en el Congreso, Distrito 8
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CS-1413-1-SPA

KEVIN LINCOLN   
Ocupación: Pequeño Empresario 

Cualificaciones: Washington, DC, está en quiebra, y las familias del Valle están 
pagando el precio. Las facturas de alimentos, los precios de la gasolina, y los alquileres 
siguen aumentando mientras los políticos de carrera no hacen nada. Ya tuve suficiente. 
 
En los Marines, tenemos un dicho: Nadie vendrá a salvarte. Tú mismo te encargas de la 
misión, por eso me postulo para el Congreso. Soy Kevin Lincoln, un orgulloso 
Republicano, veterano de los Marines de EE. UU., y residente del Valle de toda la vida 
que quiere luchar por un Estados Unidos más fuerte. 
 
Soy una persona ajena a la política que se involucró porque necesitábamos que alguien 
tomara el control y dirigiera. 
 
Como Alcalde, derroté a un político progresista y concienciado que puso la política liberal 
radical por encima de la gente, y transformamos la ciudad. Creamos empleos, bajamos 
la delincuencia, equilibramos presupuestos, y despejamos de gente nuestras calles.  
 
Entregué resultados, por lo que gané el respaldo del Presidente Donald Trump para 
ayudar a arreglar el Congreso. 
 
El Congreso está lleno de políticos de carrera que se inclinan ante intereses especiales y 
que se enriquecen en vez de servir a los estadounidenses. Como Marine juré defender 
este país, y honraré ese mismo juramento en el Congreso. 
 
Trabajaré con el Presidente Trump para bajar los impuestos y hacer que los comestibles, 
la gasolina, y los servicios públicos sean más asequibles.  
 
Me opondré a una agenda radical y concienciada que se les está imponiendo a nuestros 
hijos.  
 
Respaldaré el cumplimiento de la ley y acabaré con las políticas de tolerancia al crimen 
que ponen en peligro a nuestras familias. 
 
El Valle Central necesita a un Marine en el Congreso, no a un político más. Soy el 
Republicano Kevin Lincoln, y sería un honor para mí ganar su voto. 

ADAM C. GRAY   
Ocupación: Representante de Estados Unidos - Educador 

Cualificaciones: Nací y crecí en el Valle Central, donde mi familia ha vivido y trabajado 
durante generaciones. Crecí aquí, asistí a escuelas locales, y aprendí los valores de 
trabajo duro, integridad, y de cuidar de los vecinos. 
 
Por eso también me enfoco en trabajar para usted, no en pelear con el otro equipo. 
 
Mi agenda es simple: Reducir los costos de alimentos, vivienda y servicios públicos. Más 
agua para nuestras familias y granjas. Menos burocracia que mantenga los proyectos de 
infraestructura estancados en la etapa de planificación. Y un mundo en el que no tenga 
que elegir entre pagar por atención médica o el alquiler. 
 
Seguiré asociándome con cualquiera, Demócrata, Independiente o Republicano, para 
que el trabajo se haga a favor de usted. Este año, a pesar de todo el caos y la política 
partidista, conseguí $16 millones para nuestro distrito para rehabilitar una estación de 
bomberos, modernizar las comunicaciones de un departamento de policía, mejorar la 
protección local contra inundaciones y el tratamiento de agua, reparar carreteras 
deterioradas y más. 
 
He defendido cuando nuestra comunidad es amenazada. Me opuse a los recortes 
masivos de Donald Trump a la atención médica que dan recortes de impuestos a los 
multimillonarios. Estoy trabajando por revertir sus políticas de inmigración 
inconstitucionales y las tarifas ilegales que han incrementado los precios para los 
negocios y familias del Valle. 
 
Poner al Valle primero no es una promesa vacía. Es algo en lo que trabajo por demostrar 
cada día. Sería un honor ganarme su voto. 
 
www.AdamGrayForCongress.com 

VIN KRUTTIVENTI Edad: 50 
Ocupación: Propietario de Empresa 

Cualificaciones: Me postulo para el Congreso para recobrar el sentido común, la 
responsabilidad, y una representación fuerte para el 13.º Distrito del Congreso de 
California. Criado con los valores de trabajo duro, fe, y servicio, entiendo los desafíos 
diarios que enfrentan las familias en el Valle Central porque los he vivido. 
 
Como emprendedor exitoso, he creado empleos en todo el país y sé lo que es pagar 
nómina, hacer crecer un negocio, y equilibrar un presupuesto. Creo que Washington 
debe operar con la misma disciplina que las familias estadounidenses y las pequeñas 
empresas siguen a diario, gastar responsablemente y planificar para el futuro. 
 
Durante mucho tiempo, los políticos de carrera han priorizado los intereses especiales y 
las agendas partidistas en vez de a la gente que representan. Soy alguien ajeno a la 
política, no un político de carrera, y no acepto dinero del PAC. Me postulo para poner al 
CA-13 primero y para responder solo a la gente que sirvo. 
 
Estoy comprometido con proteger la frontera, reforzar la seguridad pública, y apoyar el 
cumplimiento de la ley para que nuestras comunidades se vuelvan a sentir seguras. 
Apoyo el presupuesto responsable para reducir la inflación, recortar el gasto innecesario 
y proteger a los contribuyentes, al tiempo que defiendo a las familias trabajadoras. 
 
Creo que los padres—no los burócratas—deben dictar la educación de sus hijos y que 
las escuelas deben enfocarse en la excelencia académica y la preparación profesional. 
Apoyo firmemente la Primera y Segunda Enmiendas y los derechos de los ciudadanos 
que respetan la ley. Estoy dando un paso adelante para luchar por un futuro más fuerte, 
más seguro y más próspero para la gente del 13.º Distrito del Congreso de California. 

Declaración de Candidatos para 
Representante de los Estados Unidos en el Congreso, Distrito 13
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CS-1710-1-SPA

JIM SHOEMAKER   
  

Cualificaciones: Como el Republicano más conservador en esta contienda, me postulo 
para representar al Noveno Distrito de la Asamblea en la Asamblea del Estado de 
California. 
 
Es un orgullo contar con el respaldo del Congresista Tom McClintock. 
 
También tengo el honor de haberme ganado los respaldos de los Partidos Republicanos 
de los Condados de San Joaquin y Stanislaus, los Jóvenes Republicanos de San 
Joaquin, el Supervisor del Condado de Amador, Dan Epperson, el Concejal Municipal de 
Lodi, Cameron Bregman, y muchos miembros del concejo municipal y supervisores de 
condados en todo nuestro distrito. 
 
Los políticos de Sacramento siguen descuidando a las familias trabajadoras. Sus 
políticas fallidas han resultado en precios de gasolina por los cielos, costos de vivienda 
agobiantes, e impuestos punitivos, mientras que ignoran los valores de la fe, la familia y 
la responsabilidad personal que fortalecen nuestras comunidades. 
 
Como propietario de una pequeña empresa, entiendo los desafíos diarios de los 
creadores de empleos causados por las regulaciones estrictas de California. Como 
antiguo Teamster, fui testigo de cómo extremistas ambientalistas y los intereses 
especiales destruyeron empleos bien remunerados y aumentaron los costos de la 
vivienda. Como esposo de mi esposa Joanie y un padre orgulloso, estoy muy 
preocupado por la seguridad de nuestros niños ya que los políticos permiten que las 
políticas predatorias sigan vigentes en nuestras escuelas locales. 
 
Desde joven, he trabajado en puestos relacionados con la industria agrícola de miles de 
millones del Valle Central. Lucharé por proteger nuestra agua del Delta y ampliar el 
almacenamiento de agua en la superficie y bajo tierra. 
 
Con el apoyo de mi esposa Joanie y nuestros hijos, sería un honor servirle en 
Sacramento. 
 
voteshoemaker.com 

Declaración de Candidatos para 
Asamblea Estatal, Distrito 9
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CS-1730-1-SPA

TOM PATTI   
Ocupación: Empresario / Padre 

Cualificaciones: ¡California va por el camino equivocado! Las familias están luchando 
con altos costos como los precios de la gasolina, facturas de energía altísimas, 
alimentos que siguen aumentando, viviendas disponibles y asequibles fuera de su 
alcance debido a una burocracia interminable, y la delincuencia/falta de vivienda que 
aflige a los vecindarios. Los políticos de Sacramento quieren más impuestos sin 
resultados, incluso están apuntando a aumentos en las propiedades para ancianos—
mientras que el gasto innecesario fomenta los déficits sin mejorar la calidad de vida que 
usted merece. 
 
¿Dónde está el sentido común? El Gobernador está haciendo campaña y los 
legisladores se pelean en vez de trabajar juntos para arreglar presupuestos, costos de 
vida, escuelas deficientes o la seguridad pública. La regulación excesiva acaba con los 
empleos, limita el crecimiento inteligente, y hace que su vida sea más difícil.  ¡Suficiente! 
 
Después de ocho años como Supervisor del Condado, recorté el gasto innecesario, 
conseguí millones para asociaciones públicas/privadas, soluciones para las personas sin 
vivienda, y seguridad pública, todo esto sin aumentar los impuestos. Luché por la Prop 
36 para acabar con el robo a tiendas minoristas y abogué para reabrir escuelas y 
negocios de manera segura durante el COVID. 
 
En la Asamblea, implementaré acción real: presionar para reducir costos de energía, 
suspender los impuestos a la gasolina, proteger los derechos de los padres en la 
educación y en la escuela, mantener los deportes para mujeres solo para mujeres, 
promover un crecimiento inteligente de vivienda asequible que preserve los vecindarios y 
el capital ganado con esfuerzo de los propietarios, todo ello sin más extralimitación del 
gobierno ni destruyendo comunidades. 
 
Trabajaré duro por usted, soy un líder comprobado que obtiene resultados, no un político 
de carrera atado a las fallas de Sacramento. Nuestro distrito merece asequibilidad, 
seguridad, libertad del control excesivo, y una mejor calidad de vida para nuestras 
familias y niños. 
 
www.TomPatti13.com 

RHODESIA RANSOM Edad: 52 
Ocupación: Miembro de la Asamblea del Estado 

Cualificaciones: Me postulo para la reelección a la Asamblea del Estado porque 
merecemos una líder que cumpla sus promesas y entregue resultados, y es justo lo que he 
hecho. Durante los últimos dos años, devolví recursos importantes al Condado de San 
Joaquin—reduciendo los costos para las familias trabajadoras, protegiendo los empleos locales, 
y reforzando la seguridad pública mientras defendí nuestro Delta y la economía agrícola. 
 
El servicio está en mi ADN. Desde muy temprana edad, mi abuela me inculcó la 
importancia de retribuir, y esas enseñanzas moldearon el trabajo de mi vida. Durante 
más de dos décadas—como cofundadora sin fines de lucro, Comisionada de 
Planificación, Concejala Municipal de Tracy, y ahora su Miembro de la Asamblea del 
Estado—me he enfocado en ampliar las oportunidades y ofrecer soluciones prácticas. 
 
Conseguí $10 millones para los Centros de Justicia Familiar, incluido apoyo para los 
sobrevivientes aquí en casa; $8 millones para inaugurar el Campus de Innovación en 
Bioeconomía de California, creando empleos de energía limpia en nuestra región; y $20 
millones para proteger el Delta de las especies invasoras que amenazan nuestras 
granjas y suministro de agua. También reforcé las salvaguardias para los jóvenes en 
cuidado de crianza temporal y apoyé penas más severas para el tráfico de personas y la 
conducción bajo la influencia del alcohol. 
 
La asequibilidad sigue siendo una prioridad principal. Aprobé leyes que protegen más de 
1,000 empleos en el sector manufacturero local, terminé con los contratos obligatorios de 
Internet de alto costo para inquilinos, y estoy trabajando para exigir a las empresas de 
servicios públicos que rindan cuentas por las excesivas facturas de luz. Mi oficina ha 
ayudado a los residentes locales a recuperar cerca de $1 millón a través de servicios de 
trabajo social práctico. 
 
Como Presidenta del Comité de Gestión de Emergencias de la Asamblea, mejoré la 
respuesta ante incendios forestales y fortalecí la preparación ante desastres sin perder 
de vista las necesidades de San Joaquin. 
 
Es un honor representar a nuestra comunidad. Le pido respetuosamente su voto. 
 
www.voteransom.com 

Declaración de Candidatos para 
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CS-3002-1-SPA

LAUREN CARDINALLI Edad: 41 
Ocupación: Madre / Ejecutiva de Cuentas / Entrenadora / Ingeniera Civil con Contrato 
de PM 

Cualificaciones: Nacida en Californio y Stocktoniana por derecho y Defensora del 
hombre común, defiende la Primera Enmienda en el Foro Abierto. Como Católica, sirve 
para la Diócesis de Stockton en todas sus parroquias en su Viaje a Caritas para “Ser 
Quien es y Serlo bien”. Después de su Campeonato en el Baloncesto Femenil de Varsity 
St. Mary’s, ha sido entrenadora de Tenis en la USTA, de Baloncesto en la NCAA, y de 
Fútbol en el Torneo del Área de la Bahía. Luego de obtener una Licenciatura en Ciencias 
de la Tierra de la UC en Santa Cruz, comenzó su carrera en Ingeniería Civil 
especializándose en Hidrogeología. Con Experiencia en CCSF como Licitadora y 
Directora de Proyectos en construcción, comprende todo el proceso de los contratos 
Estatales y Federales incluida la OSHA con una cartera histórica que supera los 100 
millones vinculados a PUC, SFIA, Rec Park y los oficios A, B, C-5, y C-7 como 
subcontratista de WBE. Un enfoque en “la familia es primero” la llevó a regresar a casa 
para apoyar la empresa de Financiación Inmobiliaria fundada por su padre donde 
comprende el ciclo de vida de los bienes raíces y ofrece oportunidades a los 
Californianos que trabajan arduamente con la visión de “Hacerlo mejor.” Madre de cuatro 
hijos y amiga, apoya el atletismo regional y le encanta reír. ¡Somos Libres! 

PAUL CANEPA   
Ocupación: Supervisor del Condado de San Joaquin / Propietario de Empresa 

Cualificaciones: Ha sido un honor y un privilegio ser su Supervisor del Condado de San 
Joaquin. 
 
He trabajado con diligencia para fortalecer nuestra economía local al apoyar a las 
pequeñas empresas y promover un entorno en el que puedan crecer, crear empleos, y 
triunfar. Es un honor contar con el respaldo del Concejo de Oficios de Construcción de 
San Joaquin. 
 
Abordar la falta de vivienda sigue siendo una prioridad principal. He liderado esfuerzos 
para impulsar el propuesto Campus B-Well, diseñado para sacar a las personas de las 
calles, conectarlas con servicios críticos, y brindarles un camino hacia la estabilidad y la 
responsabilidad a largo plazo. 
 
La seguridad pública es crucial para una comunidad fuerte. He trabajado para garantizar 
que nuestros equipos de primeros auxilios tengan el personal y los recursos que 
necesitan para proteger a los residentes y los vecindarios. Tengo el honor de contar con 
el respaldo de la Asociación de Bomberos de Stockton, la Asociación de Alguaciles 
Adjuntos del Condado de San Joaquin, el Abogado de Distrito, Ron Freitas, y el Alguacil, 
Pat Withrow. 
 
También prioricé la protección del Delta reforzando los diques e invirtiendo en 
infraestructura de control de inundaciones para salvaguardar viviendas, negocios, y la 
agricultura. 
 
Aunque hemos progresado, aún hay trabajo por hacer. Respetuosamente pido su apoyo 
y su voto para la reelección. 
 
Conozca más en:  
www.paulcanepa.com 

Declaración de Candidatos para 
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CS-3004-1-SPA

STEVEN J. DING   
Ocupación: Supervisor del Condado de San Joaquin/Restaurantero 

Cualificaciones: La mayoría de la gente quiere que el gobierno local haga el trabajo sin 
que cueste demasiado. Así es como he trabajado como su Supervisor del Condado. 
Crecí aquí, crie a mi familia aquí, y administro un restaurante local con mis hijos. Soy 
directo, hago lo que digo, y si me equivoco, lo corrijo. 
 
Como Supervisor, mejoramos cientos de millas de caminos, reducimos el robo de cables 
de cobre en más del 80%, agregamos agentes y personal penitenciario, ampliamos los 
servicios de salud mental y para personas sin hogar, ahorramos a los residentes hasta 
un 45% en las tarifas de recolección de basura, y protegimos nuestra economía agrícola. 
 
También he luchado por cambios en las leyes electorales para exigir la identificación de 
los votantes para todas las elecciones y combatir el fraude. 
 
Me seguiré enfocando en la seguridad pública, la reducción de la falta de vivienda, las 
carreteras, y el gasto responsable. Sé lo que es pagar nómina, lidiar con las 
regulaciones y competir en una economía difícil. 
 
Llámeme en cualquier momento al 209-373-9081. 
 
Steveding.com 
 
Patrick Withrow, Alguacil del Condado de San Joaquin 
 
Ron Freitas, Abogado de Distrito del Condado de San Joaquin 
 
Asociación de Alguaciles Adjuntos del Condado de San Joaquin 
 
Asociación de Oficiales Penitenciarios del Condado de San Joaquin 
 
Asociación de Oficiales de Libertad Condicional del Condado de San Joaquin 

TRAVIS CASTLE Edad: 43 
Ocupación: Bombero, Paramédico, Ranchero de 5ª Generación 

Cualificaciones: Trabajando como bombero y paramédico en el área del Condado de 
San Joaquin, me enfrento a una serie de desafíos que moldean mi carácter y me 
inculcan un profundo sentido de responsabilidad hacia mi comunidad. Vivo aquí, trabajo 
aquí, y crío a mis hijos pequeños aquí.  Es mi hogar.  
 
Mi pasión por el servicio me ha llevado a enfrentar muchas situaciones angustiosas. Ver 
el deterioro de nuestros vecindarios me desanima. La delincuencia, el sinhogarismo y la 
desconexión entre el gobierno y las personas a las que se supone debe servir son 
peores hoy que hace dos décadas.    
 
Sé que para ayudar a mi comunidad, necesito participar activamente. He sido un 
defensor incansable de poner fin a la falta de vivienda y de proteger nuestro patrimonio 
agrícola local.   
 
Estos son retos por los que he estado luchando desde que tengo memoria, y mis 
experiencias me han provisto de la determinación y dedicación necesarias para hacer la 
diferencia.   Mis antecedentes y mi compromiso con nuestra comunidad me preparan de 
forma única para el puesto de supervisor del Condado y estoy listo para generar un 
cambio positivo y garantizar que los residentes del Condado de San Joaquin tengan el 
liderazgo que merecen.    
 
Para conocer más, por favor visite Www.VoteTravisCastle.com  
 
Respetuosamente,  
 
Travis Castle  

Declaración de Candidatos para 
Junta de Supervisores del Condado, Distrito 4

SJ COMPOSITE-105105



CS-3051-1-SPA

STEVE J. BESTOLARIDES   
  

Cualificaciones: Servir como su Asesor-Registrador-Secretario del Condado durante los 
últimos diez años ha sido un profundo honor. Mi mandato se ha definido por tres 
prioridades fundamentales: modernizar la infraestructura, mejorar el servicio al cliente, y 
ampliar el acceso público a la información. 
 
Juntos, hemos logrado llevar al departamento a la era digital. Nuestro sitio web 
rediseñado, compatible con dispositivos móviles permite a los residentes solicitar 
fácilmente registros vitales y realizar negocios inmobiliarios en línea. Como custodio de 
los registros, he priorizado la digitalización de nuestros archivos para proteger la historia 
del Condado de San Joaquin de eventos catastróficos como incendios o inundaciones al 
mismo tiempo que garantizo un acceso público más rápido y sencillo. 
 
Para dar un mejor servicio a nuestra comunidad en crecimiento, hemos ampliado nuestra 
oficina principal para incluir un centro de aprobación de pasaportes y hemos abierto una 
sucursal satélite en Lathrop. Estas ampliaciones le acercan directamente servicios 
esenciales, lo que reduce considerablemente los viajes y tiempos de espera. 
 
Estoy increíblemente orgulloso de mi dedicado personal por elaborar un modelo de 
servicio al cliente que ahora sirve como referente para los condados de toda California. 
Como su Asesor-Registrador-Secretario del Condado, seguiré gestionando el dinero de 
sus impuestos con disciplina fiscal mientras le brindo la excelencia que se merece. 
 
Sería un honor ganarme su voto. 

Declaración de Candidatos para 
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CS-3501-1-SPA

MICHELE PADILLA   
  

Cualificaciones: Hace 4 años, se arriesgó conmigo—una educadora y servidora 
pública, no una política de carrera. Juntos, derrotamos a una maquinaria bien financiada 
porque usted creyó que el Distrito 1 merecía un liderazgo independiente que respondiera 
a la gente, No a donantes adinerados. 
 
Prometí mantenerme firme y luchar por nuestra comunidad. Cumplí esa promesa. 
 
En mis primeros 2.5 años, desmantelamos el campamento de personas sin hogar más 
grande del Distrito 1, un lugar descuidado durante más de una década. La gente decía 
que no se podía hacer nada. Les demostramos que estaban equivocados. También 
lancé la Iniciativa de Terrenos Seguros de toda la Ciudad para limpiar las calles y 
conectar a las personas sin hogar con los servicios. 
 
La delincuencia ha disminuido, pero el trabajo no ha terminado. Estoy presionando para 
asegurar unidades policiales dedicadas a proteger nuestros vecindarios. 
 
Cuando enfrentamos una ola de robos de buzones, trabajé con los residentes y las 
fuerzas del orden para actuar con rapidez. Varios sospechosos principales fueron 
identificados, arrestados y ahora están siendo procesados. 
 
Los grupos de intereses especiales siguen intentando vender Stockton al mejor postor. 
No me han comprado ni pagado, y nunca lo harán. 
 
Nunca olvidaré que “¡Trabajo Para Usted!” 
 
No cuento con Secretarias. No cuento con Intermediarios. 
 
Llámeme directamente: 
 
209-565-2421 (Móvil) 
 
Le pido respetuosamente su voto. 

LAN NGUYEN   
  

Cualificaciones: Soy hija de un capitán del ejército survietnamita que fue encarcelado 
por el gobierno Comunista tras la caída de Saigon en 1975. Cuando tenía siete años, mi 
hermana de ocho años y yo trabajamos en los arrozales para ayudar a cuidar a nuestros 
tres hermanos menores. La infancia no se trataba de jugar — sino de sobrevivir. 
 
Debido a la posición política de mi padre, nuestra familia enfrentó dificultades y 
discriminación. Aprendí desde muy joven a proteger a mis hermanos, a mantenerme 
firme y no dejar que otros definieran nuestro futuro. Esas experiencias moldearon mi 
resiliencia, fe, y compromiso con el servicio. 
 
En 1990, llegamos a Stockton como refugiados, agradecidos por una segunda 
oportunidad. Obtuve mi AA de San Joaquin Delta College, una BA en Economía en la 
American University, y completaré mi MA en Ciencias Políticas en diciembre de 2026. 
Posteriormente, fui Presidenta del Gobierno Estudiantil y de la Asociación de Estudiantes 
Vietnamitas en Delta College, Presidenta de Asuntos Públicos Asiático Americanos del 
Pacífico – División de San Joaquín y ahora formo parte del Comité de Supervisión 
Ciudadana de la Medida W de Stockton. 
 
Stockton le dio esperanza a mi familia. Me postulo para retribuir y ayudar a construir un 
futuro más seguro, y sólido para todos. 

TAMICA SMALL   
  

Cualificaciones: Soy Stocktoniana de toda la vida, orgullosa madre de tres, y una 
veterana profesional en aplicación de la ley con más de 20 años de servicio. Crecí aquí, 
hice mi carrera aquí, y crie a mi familia aquí. Stockton es mi hogar — y merece un 
liderazgo que ponga a la gente y los resultados antes que la política y la división. 
 
Hoy día, nuestra ciudad enfrenta graves desafíos. Las luchas internas en el 
Ayuntamiento de Stockton han dejado a los residentes frustrados y sin ser escuchados. 
Nuestro departamento de policía de Stockton sigue sin personal. El sinhogarismo sigue 
creciendo, y el aumento de la delincuencia amenaza la seguridad y estabilidad de 
nuestros vecindarios. No podemos permitirnos una parálisis. Es momento de menos 
charla, menos excusas, y tomar medidas decisivas. 
 
Como oficial de libertad condicional del condado, he trabajado en la primera línea de la 
seguridad pública, responsabilizando a los delincuentes mientras ayudando a las familias 
a recuperarse. Entiendo las realidades que nuestros oficiales enfrentan y la importancia 
de contar con estrategias inteligentes y equilibradas para combatir el crimen que 
realmente funcionen. No soy una política de carrera — soy una servidora pública que se 
hace responsable y entrega resultados. 
 
Norte de Stockton se merece un concejal que entienda a nuestra comunidad, que 
restaurará el orgullo cívico, abogue por más oficiales de policía, implemente soluciones 
reales al sinhogarismo, y priorice la seguridad pública desde el primer día. 
 
Le pido respetuosamente su voto y su confianza. 
 
Respetuosamente, 
Tamica Small 

Declaración de Candidatos para 
Consejo Municipal de la Ciudad de Stockton, Distrito 1
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CS-3503-1-SPA

MICHAEL BLOWER   
Ocupación: Concejal / Propietario de Empresa 

Cualificaciones: Ha sido un honor servir a esta ciudad que tanto amo. 
 
La seguridad de nuestra comunidad siempre será mi prioridad principal. Es por eso que 
me enorgullece tener el apoyo de los Bomberos de Stockton. He trabajado duro para 
fortalecer la seguridad pública estableciendo una nueva compañía de camiones de 
bomberos, reabriendo una estación de bomberos cerrada, y reemplazando equipo 
antiguo para garantizar que los equipos de primeros auxilios tengan las herramientas 
necesarias para mantener seguras a las familias de Stockton. 
 
Como propietario de una pequeña empresa, sé la importancia de la responsabilidad 
fiscal. Continuaré protegiendo el dinero de sus impuestos mientras invierto en 
infraestructura, como la nueva cerca en Swenson Park, mejorando calles, modernizando 
parques y respaldando empresas locales que crean empleos y fortalecen nuestra calidad 
de vida. Siempre pondré a las familias trabajadoras de Stockton primero, así que tengo 
el honor de tener el apoyo de Oficios de Construcción de San Joaquin. 
 
También hemos avanzado en la crisis de personas sin hogar a nivel estatal aquí en 
Stockton al abrir el Centro de Orientación Zeiter y la Unidad Comunitaria Modular 
Pathways. Estos esfuerzos ofrecen recursos y rehabilitación a quienes lo necesitan. 
 
Como Stocktoniano de toda la vida, agradezco representarle a usted y a la maravillosa 
ciudad que mi familia y yo orgullosamente llamamos hogar. 
 
Sería un honor ganarme su voto. 
 
blowerforstockton.com 

Declaración de Candidatos para 
Consejo Municipal de la Ciudad de Stockton, Distrito 3
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CS-3505-1-SPA

DESIREE LYNCH   
  

Cualificaciones: Me postulo para el Consejo Municipal porque Stockton es mi hogar. 
Como enfermera al servicio de nuestra comunidad, he atendido a residentes de todas las 
clases sociales. Priorizar a las personas no es solo parte de mi trabajo — es mi 
vocación.  
 
Esos valores me inspiran a servir. Cada día defiendo a mis pacientes. Como su 
concejala, abogaré por usted y me aseguraré de que las necesidades de nuestros 
residentes sean lo primero. 
 
Mis prioridades:   
 
Seguridad Pública: Implementar la Medida A como lo pretendían los votantes y asegurar 
que nuestro presupuesto municipal refleje ese compromiso. Stockton merece los 
oficiales de policía que nos prometieron.    
 
Abordar el Sinhogarismo: Reducir la falta de vivienda al ampliar las opciones de 
tratamiento y la vivienda asequible. Como profesional de la salud, he visto el impacto de 
primera mano. Defenderé un enfoque de recuperación basado en el tratamiento que 
aborde las enfermedades mentales y los trastornos por consumo de sustancias — 
porque la compasión debe ir acompañada de resultados reales.      
 
Transparencia y Voz de la Comunidad: Aumentar la transparencia y fortalecer la 
participación ciudadana. Nuestros vecindarios merecen un liderazgo que escuche y 
actúe. Sería un honor ganarme su voto.  
 
Para más información, visite www.desireeforstockton.com. Desiree Lynch Gutierrez 

MAX BEAS   
  

Cualificaciones: Mi nombre es Maximiliano “Max” Beas, y nací y crecí en Stockton. El 
Distrito 5 no es solo donde vivo — es mi hogar. Asistí a las Escuelas Primarias de 
Washington y Fillmore, a la Escuela Secundaria de Fillmore y a la Preparatoria Franklin, 
todas ellas ubicadas aquí en nuestro distrito.  
Mi familia es propietaria y opera un concesionario de autos usados en el Distrito 5.  
 
Mi padre inició nuestro negocio en 1991 con mucho trabajo y sacrificio, y durante casi 35 
años hemos servido con orgullo a nuestra comunidad. Como propietario de una pequeña 
empresa y padre de tres hijos que nacieron y crecieron aquí, entiendo los desafíos que 
enfrentan nuestras familias. 
 
Me postulo para el Consejo Municipal de Stockton porque el Distrito 5 merece un 
liderazgo que escuche, esté presente y entregue resultados. La seguridad pública, la 
vivienda asequible, las oportunidades económicas, y la creación de caminos reales para 
nuestros jóvenes no son temas de debate político — sino realidades cotidianas para 
nuestros vecinos. 
 
Creo en un gobierno transparente, en un presupuesto responsable y en dar prioridad a 
los residentes.  Juntos podemos fortalecer nuestros vecindarios, apoyar a las pequeñas 
empresas, mejorar los servicios municipales, y construir un futuro más seguro, sólido 
para todas las familias del Distrito 5. 
 
Solicito respetuosamente su voto para el Consejo Municipal de Stockton, Distrito 5. 

MARY ELIZABETH Edad: 65 
Ocupación: Científica: M.S., R.E.H.S. 

Cualificaciones: Stocktoniana de nacimiento y una trabajadora, con experiencia en el 
sacrificio para alcanzar mis metas y aspiro a servir como Miembro del Consejo del 
Distrito 5. Me mudé con frecuencia para mi formación en ciencias: B.S. en IU-
Bloomington, M.S. y Credenciales Docentes en UOP y M.S. en UC-Davis. Como 
trabajadora, he realizado muchos trabajos diferentes: limpiadora de chiqueros, cajera de 
banco, mesera de restaurante, control de calidad: química de procesamiento de 
alimentos y madera, científica de recursos hídricos, agente reguladora y maestra de 
ciencias. Mi experiencia laboral me enseñó valores de servicio, a ser honesta, confiable 
y tratar a las personas con amabilidad y respeto. Me convertí en R.E.H.S., tras mi 
experiencia con la contaminación industrial, para contribuir de forma positiva al medio 
ambiente. Me involucré en la política para marcar una diferencia positiva al mejorar el 
acceso a la información pública, aumentar la mitigación de los impactos ambientales y 
ser una voz a favor de la rendición de cuentas. Mis esfuerzos por reducir la 
concentración excesiva de licencias para vender tabaco y alcohol cerca de las escuelas 
han logrado cierto éxito. A pesar de los intereses en conflicto en Stockton, creo que la 
mayoría quiere cambios positivos y tangibles que mejoren la calidad de vida de todos los 
residentes. Quiero representar a mi Distrito para liderar el camino con conversaciones de 
acercamiento más abiertas, manejo transparente del dinero con responsabilidad 
contractual, para mejorar el bienestar de nuestros residentes. www.marric.us   

Declaración de Candidatos para 
Consejo Municipal de la Ciudad de Stockton, Distrito 5
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FP-WHERES MY BALLOT-SPA

¿DÓNDE ESTÁ MI BOLETA? 
El Secretario del Estado de California ahora ofrece ¿Dónde está mi boleta?, una nueva forma para 
que los votantes sigan y reciban notificaciones sobre el estado de sus boletas de voto por correo. 
Desarrollada por BallotTrax, ¿Dónde está mi boleta? permite que los votantes sepan dónde está su 
boleta, y su estado, en todo momento. 

Cómo Seguir Su Boleta:

Regístrese

•	 Visite WheresMyBallot.sos.ca.gov, ingrese la información de contacto, seleccione el método 
de mensaje (correo electrónico, texto o mensajes de voz) y anote el mejor horario para recibir 
mensajes.  

Los votantes recibirán notificaciones automáticas cuando:

•	 La boleta del votante se haya enviado por correo 

•	 La boleta del votante se haya recibido  

•	 La boleta del votante haya sido contada

•	 Hay algún problema con la boleta del votante 

Notificaciones importantes:

Los votantes también recibirán comunicaciones sobre notificaciones importantes, como cambios de 
ubicación de los lugares de votación y si hay algún problema con la boleta del votante. 

Consejos adicionales:

Si tiene algún problema al utilizar BallotTrax, por favor comuníquese a la línea directa del Secretario de 
Estado al (800) 345-8683 o por correo electrónico a: elections@sos.ca.gov.   
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FP-ELECTION OBSERVERS-SPA

OBSERVADORES ELECTORALES 
Todos los aspectos del proceso electoral, incluyendo el período posterior a la elección conocido, como el 
Escrutinio Oficial y las actividades de la noche de la elección están abiertas al público. Los observadores 
tienen derecho a observar y tomar notas sobre:

•	 Las actividades previas al Día de la Elección, según lo permita la ley
•	 Las actividades en los lugares de votación
•	 La lista de votantes disponible en los lugares de votación 
•	 Las actividades en el sitio central de conteo la noche de la elección
•	 Las actividades de escrutinio después de la Elección
•	 El procesamiento de las boletas

Todos los observadores electorales deben seguir las reglas para observadores electorales adoptadas  
por el Estado de California. Esta información está disponible en la página web del Secretario de Estado: 
www.sos.ca.gov.
Si desea ser un observador electoral u obtener más información, no dude en contactar a la Oficina del 
Registro de Votantes al (209) 953-1052.

RESULTADOS
NOCHE DE LA ELECCIÓN: 2 DE JUNIO DE 2026
Los resultados preliminares se darán a conocer a las 8:00pm. Los resultados acumulados se darán a 
conocer cada dos horas hasta su finalización. Habrá actualizaciones disponibles todos los martes y 
viernes hasta que se complete la certificación.

EL ESCRUTINIO OFICIAL
Los resultados no son definitivos hasta que todas las boletas se cuenten. De acuerdo con la Sección 
15372 del Código Electoral de California, los resultados de esta elección deben certificarse a más tardar 
el 2 de julio de 2026. Durante este período, se realizan inspecciones de los materiales electorales y las 
boletas. Los resultados se certifican una vez concluido el escrutinio.

Para conocer los resultados de las elecciones, escanee el código QR a continuación.
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FP-VOTER REGISTRATION-SPA

REGISTRO DEL VOTANTE 
En California, la fecha límite para registrarse para votar es 15 días antes de una elección. La fecha límite 
para la Elección Primaria Directa a Nivel Estatal de 2 de junio de 2026 es el 18 de mayo de 2026.

Requisitos para Registrarse para Votar en California
•	 Ser ciudadano estadounidense
•	 Ser residente de California
•	 Tener al menos 18 años el Día de la Elección o antes 
•	 No estar cumpliendo actualmente una condena en una prisión estatal o federal por un delito mayor
•	 No haber sido declarado mentalmente incompetente por un tribunal

Formas de Registrarse
•	 En línea Puede inscribirse para votar en línea a través del sitio web del Secretario de Estado de 

California en www.registertovote.ca.gov 
•	 Los Formularios de Registro del Votante en papel están disponibles en la Oficina del Registro 

de Votantes, bibliotecas públicas, oficinas del Departamento de Vehículos o en una oficina de 
correos de EE. UU. Es importante que su formulario de registro del votante tenga un matasellos o 
se entregue en mano en su oficina electoral al menos 15 días antes de la elección. 

Registro del Votante el Mismo Día
El Registro del Votante el Mismo Día, conocido como Registro Condicional de Votante, es una red 
de seguridad para los californianos a los que se les pasa la fecha límite para registrarse para votar o 
necesitan actualizar su información de registro del votante para una elección. 

Los ciudadanos elegibles pueden completar este proceso en la Oficina del Registro de Votantes después 
de la fecha límite de registro o en un lugar de votación el Día de la Eleccion. Sus boletas se procesarán y 
se contarán cuando el proceso de verificación del registro de votantes se haya completado.

Programa Seguro en Casa
Seguro en Casa es un programa de direcciones confidenciales administrado por el Secretario de Estado 
de California. Seguro en Casa ofrece a las víctimas de delitos con violencia, así como a los trabajadores 
de salud reproductiva, una dirección postal sustituta para recibir correo de primera clase, certificado y 
registrado. Esto mantiene la dirección residencial de los votantes confidencial y fuera del alcance de 
alguien que pudiera querer hacerles daño. Para obtener más información, por favor llame al (877) 322-
5227 o envíe un correo electrónico a SafeAtHome@sos.ca.gov. 
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By Mail: Ballots must be postmarked by Election Day, 
June 2, 2026, and received by the Registrar of Voters 
Office no later than 7 days after the election. Please mail 
ballots by May 26, 2026.
Official Ballot Drop Boxes: Will be available for ballot 
drop off 24/7 beginning May 4, 2026, until June 2, 2026 
at 8:00 p.m. To find an official drop box location near you 
visit www.sjcrov.org 
Drive-Up Democracy: You can drive up and hand your 
ballot to an election officer who will place it in an official 
drop box for you. This service will be available on  
Election Day, June 2, 2026, from 7:00 a.m. to 8:00 
p.m. outside of the San Joaquin County Administration 
Building.
Polling Locations: On Election Day, June 2, 2026, 
ballots can be dropped off at any polling location. To  
find your assigned polling location look on the back of  
this guide.

FOR INFORMATION ON  FOR INFORMATION ON  
VOTING OPTIONS:VOTING OPTIONS:

Por correo: Las boletas deben estar mataselladas para el día 
de la elección, 2 de junio de 2026, y recibirse en la oficina del 
Registro de Votantes a más tardar 7 días después de la elección. 
Envíe las boletas por correo antes del 26 de mayo de 2026.
Buzones oficiales de entrega de boletas: Estarán disponibles 
para la entrega de boletas las 24 horas del día, los 7 días de la 
semana a partir del 4 de mayo de 2026 hasta el 2 de junio de 2026 
a las 8:00 p.m. Para encontrar un buzón oficial cerca de usted, 
visite www.sjcrov.org
Conduzca a la democracia: Desde su auto, puede entregar su 
boleta a un funcionario electoral, quien la colocará en un buzón 
oficial para usted. Este servicio estará disponible el día de la 
elección, 2 de junio de 2026, de 7:00 a.m. a 8:00 p.m. afuera del 
edificio administrativo del condado de San Joaquín.
Lugares de votación: El día de la elección, el 2 de junio de 2026, 
se podrán entregar boletas en cualquier lugar de votación. Para 
encontrar su lugar de votación asignado, consulte la parte posterior 
de esta guía.

How To Return Your Vote-by-Mail Ballot Como devolver su boleta de Voto por correo

    (209) 468-VOTE (8683)(209) 468-VOTE (8683)		   registration@sjgov.org	  registration@sjgov.org	   www.sjcrov.org  www.sjcrov.org
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POSTMASTER DELIVER TO THIS ADDRESS:POLLING LOCATION INFORMATION:
INFORMACIÓN DEL LUGAR DE VOTACIÓN: 

FOR OFFICE USE ONLY

  

ELECTION OFFICER INTEREST FORM 
Please Print Legibly & Complete Entire Form

Your Legal Name:	 Last:	 Middle:	 First:	

I am registered to vote in San Joaquin County:I am a county employee:

Residence Address:	 City:	 State:	 Zip:
Mailing Address: 
If different than residence address	 City:	 State:	 Zip:

Cell Phone:	 Home Phone:
Email:	 SSN (will be required upon assignment)

List additional languages you speak & understand:
Available Positions: Election Officer - Process voters at a polling location during in-person voting

Drive-Up Democracy - Collect ballots at an outdoor drive-up location
Warehouse/Election Night Workers - Assignments will vary

I acknowledge that failure to provide information may delay receiving a work assignment and/or pay.

SIGNATURE:	 DATE:

Date of Birth:	 /	 /
Are you legally authorized  
to work in the US?

Are you a  
Citizen?

Voter ID:	 EO ID:	 Initials:	 Linked	 ML	 Scanned

I would like to sign up for the Adopt-a-Poll Program:	 YES	 NO	 (Please circle one)

REGISTRAR OF VOTERS 
SAN JOAQUIN COUNTY 
P.O. Box 810 
Stockton, CA 95201
Tel: (209) 468-VOTE (8683)
ELECTRONIC SERVICE REQUESTED

NONPROFIT ORG.
U.S. POSTAGE

PAID
PERMIT NO. 754
SANTA ANA, CA
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NOTICE / AVISO
If the person named on this guide does not live at this address, please return this guide to your mail carrier.
Si la persona nombrada en esta guía no vive en esta dirección, por favor devuélva esta guía a su cartero.
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